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ELŐFIZETÉS ÁSA:
Egész érre 6 ft. 
Félévre S ft. 
Negyedévre 1 ft 60 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo­

gadtatnak el.

Iéllritot nem adatnak 
vissza.

Egyes ssám ír;. 15 kr.

^ nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

............

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

VARMEGYÉNEK HIVATALOS LAPJA.
megjeleimik: nvEiosnoEisr

HIEEETÉ3 DUa 
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden sző ntán 1 kr. 
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbettlkkel vagy kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után S kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzkülde­
mények a kiadóhivatal­

hoz intézendök.

Iskolai év végén.
Az örökkévalóságban elenyészően cse­

kély pont egy év, de azért egy év esemé­
nyei néha egész életre kihatók.

Az a gazda, ki isten nevében kezdte, 
folytatta és végezte munkáját, hálaadással 
emlékezik meg, ha kedvező volt az aratás 
és kettőzött szorgalommal lát földecskéie 
művelése után, ha balsors vagy elemi csa­
pások miatt reményei meghiúsultak.

Kellőleg munkálja a jó talajt, javítja a 
gyengét, szóval a létért való küzdelem ne­
mes és magasztos harcában áz önfentartás 
eszméjénél fogva igyekszik mindent meg­
tenni, ami a maga és családja érdekében el­
követendő, hogy a mai nyomott és nehéz 
viszonyok közepette az egzisztencia bizto­
sítva legyen.

Azonban, az írás szavai szerint, »nem­
csak kenyérrel,1 de lelki eledellei is élünk.

Nemcsak a földet kell művelni, hanem 
a leendő honpolgárok szivét, értelmét.

Nemcsak a gazda-ember küzd az ele­
mekkel. Sokat kell küzdeni a szívós értelem 
képzésénél is.

A gazda-ember napszámost fogad, ki­
vel, ha neki tetszik, művelted földjét. A 
nemzet szintén napszámosokat fogad a szív 
és értelem képzésére. Ezek a nemzetnek 
valódi napszámosai: a tanárok, tanítók.

Nem akarjuk mondani: ,Ouem Dii 
odere< . .. pedig róluk el lehetne mondani.

Keserves pálya! Nehéz pálya ! Szép 
pálya !

Az 1894/5. iskolai év csaknem min­
denütt véget ért. El lett vetve a jó mag. 
Hol több, hol kevesebb eredményt hozott.

TÁ*C A,
A viaszújjú ember.

— A „Zemplén* számára —

Angolból: Unix Géza.
II.

(Folytatás).

Tiz év mult el a Marseillben való kellemes 
fogság után. ösmeretségeim a kedves és szép ame­
rikai hölgyekkel, találós meséink, játékaink, a tánc 
és hangverseny, a mindkét Basilio, a könnyüvérü 
»örökös*,a zárkózott természetű és rejtelmes utitársa 
már csak nem teljesen feledésbe mentek, midőn 
egészen váratlanul utam Algir-íelé vitt.

Midőn a fránciai nagy öbölből elvitorláztam 
s terveim fölött szemlét tartottam, föltettem ma­
gamban, hogy ha idő és alkalom megengedik, a 
két fiatal embert, kik ma már java korukban le­
hetnek, felkeresem. Marseillben másodszor való 
megjelenésem élénken emlékezetembe hozta az i 
elsőt. Annyira érdeklődtem Constant iránt, mintha 
csak ezelőtt egy héttel váltam volna el tőle.

Egészen más az, valakit Algír városában ke­
resni föl, mint tartományában. Midőn a tiz év előtt 
kapott cim után, a francia gyarmat térképének 
segítségével, mely asztalomon volt szétterítve, kér­
dezősködtem : már-már kezdtem a fejembe venni, 
hogy látogatásomnak föltett tervéről lemondjak.

Képzeletemben a várostól legfeljebb egy óra 
járásnyira terjedő kellemes kirándulás képét rajzol­
tam magam elé, midőn legott arra a felfedezésre 
jutottam, hogy vállalatom nagy nehézségekbe fog 
ütközni. Ugyanis a vonat utazásom célját, mely

így az illető tanárokat, tanítókat is hol több, 
hol kevesebb elismerés illeti.

Lehetetlen mindazokat a körülményeket 
igazságosan megítélni, melyek egy évi ne­
velés-tanítás és tanítás-nevelés mellett elő­
fordulnak. De mi azt mondjuk, hogyha a 
szülei ház az iskolával egyetértett (ami, fáj­
dalom, mai napság kezd fehér holló lenni), 
akkor úgy a szülei ház, mint az iskola tegye 
kezét a szívére, s akkor érezzen benső nyu­
galmat, ha az öntudat hangja megnyugtatja, 
h°gy: „ Megtevénk mind, mivel csak tartó- 
zánk !“

Mint örömmel értesülünk, itt várme­
gyénkben mindenik iskola nagyobbára szép, 
vagy legalább is kielégítő eredményt muta­
tott fel.

Hírlapírói kötelességünk a megnyugtató 
eredményt konstatálni; mert a nemzet jövőjé­
nek feltétele, biztos garanciája ahhoz a fiatal 
serdülő nemzedékhez fűződik, kik ma van­
nak a nemzet ama napszámosainak, a ta­
nároknak , tanítóknak kézéi alatt; akik, 
mint osztály, méltán büszkék lehetnek arra, 
hogy a világ legelső tudós és hatalmas 
emberei is náluk kezdették a tudomány és 
hatalom fundámentomát lerakni.

Most az iskolai év végén e*sö sorban 
nekik a tanároknak, tanítóknak, jó szünetidőt, 
pihenést, üdülést kívánunk. A tanulóknak a 
szünetidő okos és értelmes felhasználását 
ajánljuk.

A szüléket pedig arra kérjük: értsenek 
egyet az iskolával, mert a nélkül sem ren­
des a szülei ház, sem hasznos az iskola, 
sem eredményes a tanítás nem lehet! . . .

K.

—————
mintegy 70 mföldnyire esett, körülbelül egy har­
madrészben rövidíthetné meg; a postakocsi 
szintén el tudna velem jutni annyira, de a még 
hátralevő 20 vagy tálán még több mföldnyi utat 
egy miveletlen vad országban úgy kell majd meg­
tennem, ahogy tudom. Az egész kirándulás tervét 
vakmerőnek és rendkívül viszontagságosnak 
találtam ugyan, azonban bővebb megfonto­
lás után mégis csak rászántam magamat a kirán­
dulásra. Azt lehet mondani, hogy ez ideig édes 
keveset, jóformán semmit sem láttam még a frán- 
cia Afrikából. Ha régi ismerősömet fel nem talál­
hatnám abban az esetben kárpótolna egy isme­
retlen s vadregényes vidék megismerése. Tervem 
megvalósitásánal gyönyörű időjárás, a lehető leg 
jobb egészség és két heti szabadság idő álltak 
rendelkezésemre s úgy gondolkoztam, hogy sokkal 
okosabb lesz, ha üres időmet izgató vállalkozással, 
mint a tengerentúl fekvő Brighton-ndk szűk, forró 
és divatos utcasaraiban töltöm.

Minden jó rendben folyt le. Constantinig 
terjedő utam igen gyorsan s kellemesen ment 
végbe, a gyönyörű vidék szemlélése közben. Elég 
szerencsés voltam, hogy a postakocsinak külső ülé­
sei közül egyet lefoglalhattam. A nyolc órai ut az 
idegen és teljesen ismeretlen dolgok iránt való 
érdeklődésben telt el.

A mi legjobban meglepett, az a vadonnak 
a civilizációval való keveréke volt, A legújabb 
építkezés igényeinek megfelelő, újonnan emelt 
fráncia falvak képe tárult szemeim elé, játék- 
szerű városházaikkal, iskola és rendőr-épületeikkel, 
mindegyiken a fráncia zászló lobogott. Ezekkel szem­
ben ismét egész sor beduin-sátor. A sötétbörü s 
vadkülsejü lakosság marha-, ló-, és nyájállomá- 
nyávál, önkéntelenül a bibliai időkre emlékeztetett. 
Bármerre is fordult tekintetem, mindenütt buja 
növényzet pompázott gyönyörű szinvegyülettel,

Vármegyei ügyek.
A gk. papság köszöneté. Csak most jutott 

tudomásunkra, hogy a bodrogközi egyházkerület 
lelkészei B.-Szerdahelyen még a f hó 3-án tartott 
tavaszi népes gyűlésük alkalmából Melles Emil kis- 
dobrai lelkész, kerületi esperes indítványára, fő­
ispánunk Öméltóságának azért a kitüntető s Zem- 
plén-vármegye minden gk. vallasu lakosának szivét 
hálára kötelező fogadtatásért, melyben a s.-a.-uj 
helyi gk. renovált templomnak megáldása céljából 
a f. évi május hó 25-én S.-A.-Ujhelybe érkezett 
Firczák Gyula megyés püspökük Öméltóságát, fö 
pásztorukat, Zemplén-vármegye törvényhatósága 
élén e vármegye és S.-A.-Ujhely varos közönsége 
részesíteni szives volt, mint ama fényes fogadtatás 
megtestesítőjének »a közszeretetü főispánnak* leg­
mélyebb háláju és köszönetüket nyilvánították 
és erről főispánunk Öméltóságát igén szép levél 
kitérésében jegyzőkönyvi kivonaton értesítették.

Vármegyénk közigazg. bizottsága legköze­
lebbi rendes havi ülését jnlius hó 5-én d. e. 9 
órakor tartja.

A kereskedelemügyi kir. minister értesítette 
a vármegye közönségét, hogy O. Liszka nagyköz­
ségben a í. évi szeptember 29-re és november 
lo-re eső országos vasárok ez évben és kivétele­
sen október hö 2-án, illetve nvember hó 27-én tar­
tatnak meg.

A belügyi kir minister szakértekezletet hiv 
össze, amelynek föladata az lesz, hogy a helység­
nevek igazi helyesírását megállapítsa, az azonos 
nevek szamára megkülönböztetéseket jelöljön ki 
és a történelmi adatok alapjan útmutatással szol­
gáljon azoknak a helységeknek, amelyek neveiket 
meg akarják változtatni s illetve az idők folyamán 
elformátlanodott nevük helyett a régi, históriai 
magyar neveiket akarják újra fölvenni.

Idegenhangzású községnevek átmagyarosi- 
tása. A vármegyénk területén fekvő és a varannai 
járáshoz tartozó nagy-dobrai körjegyzőség alá 
csoportosított nyolc község idegen hangzású nevét

melyben az elsőbbséget határozottan az olajcserje 
érdemelte meg.

A postakocsi eljutott az utolsó állomásra. 
Mivel esteledni kezdett, a postaépületben levő sze­
gényes barátságtalan, sötét korcsmában béreltem 
lakást, hol azonban mindezek ellenére jó vacsorát 
s tűrhető felkőhelyet kaptam.

Az istállók átvizsgálása alkalmával úgy ta­
láltam, hogy egy kényelmes kis kocsi iránt még 
csak kérdést sem tehetek. Erről á szándékomról 
tehát letéve az istállóban található két legjobb 
lovat béreltem ki s vezetőül egy nyugalomba vo­
nult katonaviselt embert fogadtam fel. Masnap 
már napfelkelte előtt utón valék.

— Ismer ön ezen a környéken egy Basilio nevű 
urat, kinek birtoka itt közelében van ? kérdem 
vezetőmet.

— Ki ne ismerné őt, volt a válasz. Megér 
egy milliót a birtoka.

— Hát gyermekei vannak-e r
— Igen. Neje maga a gyönyörűség, gyer­

mekei pedig valóban kincseket érnek. Hát ha még 
meglátja ön a pompás helyet, melyet e vadregé­
nyes területen berendezett.

Valóban az ut és a táj, melyhez értünk, a szó 
teljes értelmében megérdemelte a vadregényes 
magány nevét.

A széles íolyó medrén kénytelenek voltunk 
többször átkelni, hol szárazon, hol pedig a ló 
szügyéig vízben; helylyel-közzel az oleanderektől 
megvilágított meredek partokon haladtunk, melyek 
teljes virágzásban pompáztak.

A közelben s távolban messze elnyulott a 
sziklás vadon. Itt-ott az ezüstzöldes olajcserjék 
csoportja az arany-pálmák csoportjával váltokozva, 
melyek a barna egyhangúságot meg-meg szakí­
tották. Kózbe-közbe kisebb oázisokra bukkantunk, 
melyek kerítéssel voltak ellátva, s szép gyümölcs-

MF* A. Zemplén mai száma nyolc oldal.
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ELŐFIZETÉS ÁSA:
Égisz évre 6 ft. 
Félévre 3 ft. 
Negyedévre 1 ft 60 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo­

gadtatnak el.

Iétlrstek nem adatnak 
vissza.

Egyes szám árt. 15 kr.

^ syílttérben minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

—1 TKT-

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

VÁRMEGYEITEK HIVATALOS LAPJA.
megjelenik:

HIBCZTÉS DUa 
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden sző ntán 1 kr. 
Azonfelül bélyeg so kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diezbettlkkel vagy kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után S kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzkttlde- 
méuyek a kiadóhivatal­

hoz intézendök.

Iskolai év végén.
Az örökkévalóságban elenyészően cse­

kély pont egy év, de azért egy év esemé­
nyei néha egész életre kihatók.

Az a gazda, ki isten nevében kezdte, 
folytatta és végezte munkáját, hálaadással 
emlékezik meg, ha kedvező volt az aratás 
és kettőzött szorgalommal lát földecskéje 
művelése után, ha balsors vagy elemi csa­
pások miatt reményei meghiúsultak.

Kellőleg munkálja a jó talajt, javítja a 
gyengét, szóval a létért való küzdelem ne­
mes és magasztos harcában áz önfentartás 
eszméjénél fogva igyekszik mindent meg­
tenni. ami a maga és családja érdekében el­
követendő, hogy a mai nyomott és nehéz 
viszonyok közepette az egzisztencia bizto­
sítva legyen.

Azonban, az írás szavai szerint, > nem­
csak kenyérrel,f de lelki eledellei is élünk.

Nemcsak a földet kell művelni, hanem 
a leendő honpolgárok szivét, értelmét.

Nemcsak a gazda-ember küzd az ele­
mekkel. Sokat kell küzdeni a szív és értelem 
képzésénél is.

A gazda-ember napszámost fogad, ki­
vel, ha neki tetszik, műveltet!* földjét. A 
nemzet szintén napszámosokat fogad a szív 
és értelem képzésére. Ezek a nemzetnek 
valódi napszámosai: a tanárok, tanítók.

Nem akarjuk mondani: ,Ouem Dii 
odere« . .. pedig róluk el lehetne mondani.

Keserves pálya! Nehéz pálya ! Szép 
pálya !

Az 1894/5. iskolai év csaknem min­
denütt véget ért. El lett vetve a jó mag. 
Hol több, hol kevesebb eredményt hozott.

TÁPGA,

A viaszújjú ember.
— A ,Zemplén* számára —

Angolból: I.iulz Géza.
II.

(Folytatás).

Tiz év mult el a Marseillben való kellemes 
fogság után. Ösmeretségeim a kedves és szép ame­
rikai hölgyekkel, találós meséink, játékaink, a tánc 
és hangverseny, a mindkét Basilio, a könnyüvérti 
»örökös*,a zárkózott természetű és rejtelmes utitársa 
már csak nem teljesen feledésbe mentek, midőn 
egészen váratlanul utam Algir-íelé vitt.

Midőn a fránciai nagy öbölből elvitorláztam 
s terveim fölött szemlét tartottam, föltettem ma­
gamban, hogy ha idő és alkalom megengedik, a 
két fiatal embert, kik ma már java korukban le­
hetnek, felkeresem. Marseillben másodszor való 
megjelenésem élénken emlékezetembe hozta az 
elsőt. Annyira érdeklődtem Constant iránt, mintha 
csak ezelőtt egy héttel váltam volna el tőle.

Egészen más az, valakit Algír városában ke­
resni föl, mint tartományában. Midőn a tiz év előtt 
kapott cim után, a francia gyarmat térképének 
segítségével, mely asztalomon volt szétteritve, kér­
dezősködtem : már-már kezdtem a fejembe venni, 
hogy látogatásomnak föltett tervéről lemondjak.

Képzeletemben a várostól legfeljebb egy óra 
járásnyira terjedő kellemes kirándulás képét rajzol­
tam magam elé, midőn legott arra a felfedezésre 
jutottam, hogy vállalatom nagy nehézségekbe fog 
ütközni. Ugyanis a vonat utazásom célját, mely

így az illető tanárokat, tanítókat is hol több, 
hol kevesebb elismerés illeti.

Lehetetlen mindazokat a körülményeket 
igazságosan megítélni, melyek egy évi ne­
velés-tanítás és tanítás-nevelés mellett elő­
fordulnak. De mi azt mondjuk, hogyha a 
szülei ház az iskolával egyetértett (ami, fáj­
dalom, mai napság kezd fehér holló lenni), 
akkor úgy a szülei ház, mint az iskola tegye 
kezét a szívére, s akkor érezzen benső nyu­
galmat, ha az öntudat hangja megnyugtatja, 
hogy : ,,Mcgtevénk mind, mivel csak tartó- 
zánk !“

Mint örömmel értesülünk, itt várme­
gyénkben mindenik iskola nagyobbára szép, 
vagy legalább is kielégítő eredményt muta­
tott fel.

Hírlapírói kötelességünk a megnyugtató 
eredményt konstatálni; mert a nemzet jövőjé­
nek feltétele, biztos garanciája ahhoz a fiatal 
serdülő nemzedékhez fűződik, kik ma van­
nak a nemzet ama napszámosainak, a ta­
nároknak, tanítóknak kezei alatt; akik, 
mint osztály, méltán büszkék lehetnek arra, 
hogy a világ legelső tudós és hatalmas 
emberei is náluk kezdették a tudomány és 
hatalom fundámentomát lerakni.

Most az iskolai év végén eHő sorban 
nekik a tanároknak, tanítóknak, jó szünetidőt, 
pihenést, üdülést kívánunk. A tanulóknak a 
szünetidő okos és értelmes felhasználását 
ajánljuk.

A szüléket pedig arra kérjük: értsenek 
egyet az iskolával, mert a nélkül sem ren­
des a szülei ház, sem hasznos az iskola, 
sem eredményes a tanítás nem lehet! . . .

B. Uy.

a——M——^—H—————

mintegy 70 mföldnyire esett, körülbelül egy har­
madrészben rövidíthetné meg; a postakocsi 
szintén el tudna velem jutni annyira, de a még 
hátralevő 20 vagy talán még több mföldnyi utat 
egy miveletlen vad országban úgy kell majd meg­
tennem, ahogy tudom. Az egész kirándulás tervét 
vakmerőnek és rendkívül viszontagságosnak 
találtam ugyan, azonban bővebb megfonto­
lás után mégis csak rászántam magamat a kirán­
dulásra. Azt lehet mondani, hogy ez ideig édes 
keveset, jóformán semmit sem láttam még a frán- 
cia Afrikából. Ha régi ismerősömet fel nem talál­
hatnám abban az esetben kárpótolna egy isme­
retlen s vadregényes vidék megismerése. Tervem 
megvalósításánál gyönyörű időjárás, a lehető leg 
jobb egészség és két heti szabadság idő álltak 
rendelkezésemre s úgy gondolkoztam, hogy sokkal 
okosabb lesz, ha üres időmet izgató vállalkozással, 
mint a tengerentúl fekvő Brighton-nak szűk, forró 
és divatos utcasaraiban töltöm.

Minden jó rendben folyt le. Constantinig 
terjedő utam igen gyorsan s kellemesen ment 
végbe, a gyönyörű vidék szemlélése közben. Elég 
szerencsés voltam, hogy a postakocsinak külső ülé­
sei közül egyet lefoglalhattam. A nyolc órai ut az 
idegen és teljesen ismeretlen dolgok iránt való 
érdeklődésben telt el.

A mi legjobban meglepett, az a vadonnak 
a civilizációval való keveréke volt, A legújabb 
építkezés igényeinek megfelelő, újonnan emelt 
fráncia falvak képe tárult szemeim elé, játék- 
szerű városházaikkal, iskola és rendőr-épületeikkel, 
mindegyiken a fráncia zászló lobogott. Ezekkel szem­
ben ismét egész sor beduin-sátor. A sötétbörü s 
vadkülsejü lakosság marha-, ló-, és nyájállomá- 
nyávál, önkéntelenül a bibliai időkre emlékeztetett. 
Bármerre is fordult tekintetem, mindenütt buja 
növényzet pompázott gyönyörű szinvegyülettel,

Vármegyei ügyek.
A gk. papság köszöneté. Csak most jutott 

tudomásunkra, hogy a bodrogközi egyházkerület 
lelkészei B.-Szerdahelyen még a f hó 3-án tartott 
tavaszi népes gyűlésük alkalmából Melles Emil kis- 
dobrai lelkész, kerületi esperes indítványára, fő­
ispánunk Öméltóságának azért a kitüntető s Zem- 
plén-vármegye minden gk. vallasu lakosának szivét 
hálára kötelező fogadtatásért, melyben a s.-a.-uj 
helyi gk. renovált templomnak megáldása céljából 
a f. évi május hó 25-én S.-A.-Ujhelybe érkezett 
Firczák Gyula megyés püspökük Öméltóságát, fő 
pásztorukat, Zemplén-vármegye törvényhatósága 
élén e vármegye és S.-A-Ujhely varos közönsége 
részesíteni szives volt, mint ama fényes fogadtatás 
megtestesítőjének »a közszeretetü főispánnak* leg­
mélyebb háláju és köszönetüket nyilvánították 
és erről főispánunk Öméltóságát igén szép levél 
kitérésében jegyzőkönyvi kivonaton értesítették.

Vármegyénk közigazg. bizottsága legköze­
lebbi rendes havi ülését július hó 5-én d. e. 9 
órakor tartja.

A kereskedelemügyi kir. minister értesítette 
a vármegye közönségét, hogy 0. Liszka nagyköz­
ségben a í. évi szeptember 29-re és november 
lo-re eső országos vasárok ez évben és kivétele­
sen október hó 2-án, illetve nvember hó 2j-én tar­
tatnak meg.

A belügyi kir minister szakértekezletet hiv 
össze, amelynek föladata az lesz, hogy a helység­
nevek igazi helyesírását megállapítsa, az azonos 
nevek számára megkülönböztetéseket jelöljön ki 
és a történelmi adatok alapjan útmutatással szol­
gáljon azoknak a helységeknek, amelyek neveiket 
meg akarják változtatni s illetve az idők folyamán 
elformátlanodott nevük helyett a régi, históriai 
magyar neveiket akarják újra fölvenni.

Idegenhangzású községnevek átmagyarosi- 
tása. A vármegyénk területén fekvő és a varannai 
járáshoz tartozó nagy-dobrai körjegyzőség alá 
csoportosított nyolc község idegen hangzású nevét

melyben az elsőbbséget határozottan az olajcserje 
érdemelte meg.

A postakocsi eljutott az utolsó állomásra. 
Mivel esteledni kezdett, a postaépületben levő sze­
gényes barátságtalan, sötét korcsmában béreltem 
lakást, hol azonban mindezek ellenére jó vacsorát 
s tűrhető felköhelyet kaptam.

Az istállók átvizsgálása alkalmával úgy ta­
láltam, hogy egy kényelmes kis kocsi iránt még 
csak kérdést sem tehetek. Erről á szándékomról 
tehát letéve az istállóban található két legjobb 
lovat béreltem ki s vezetőül egy nyugalomba vo­
nult katonaviselt embert fogadtam fel. Másnap 
már napfelkelte előtt utón valék.

— Ismer ön ezen a környéken egy Basilio nevű 
urat, kinek birtoka itt közelében van ? kérdem 
vezetőmet.

— Ki ne ismerné őt, volt a válasz. Megér 
egy milliót a birtoka.

— Hát gyermekei vannak-e ?
— Igen. Neje maga a gyönyörűség, gyer­

mekei pedig valóban kincseket érnek. Hát ha még 
meglátja ön a pompás helyet, melyet e vadregé­
nyes területen berendezett.

Valóban az ut és a táj, melyhez értünk, a szó 
teljes értelmében megérdemelte a vadregényes 
magány nevét.

A széles folyó medrén kénytelenek voltunk 
többször átkelni, hol szárazon, hol pedig a ló 
szügyéig vízben; helylyel-közzel az oleanderektől 
megvilágított meredek partokon haladtunk, melyek 
teljes virágzásban pompáztak.

A közelben s távolban messze elnyulott a 
sziklás vadon. Itt-ott az ezüstzöldes olajcserjék 
csoportja az arany-pálmák csoportjával váltokozva, 
melyek a barna egyhangúságot meg-meg szakí­
tották. Közbe-közbe kisebb oázisokra bukkantunk, 
melyek keritéssel voltak ellátva, s szép gyümölcs-

Zemplén mai száma nyolc oldal.



a képviselő testületi jegyzőkönyvek szerint, követ­
kezőleg kérte megmagyarositani: Petkocz 
Sarkad- Mihalkó : Znnplen-Mihály falva Kvakocz . 
Kőhalom. Tót-Kajnya : Tót-Ny trés. Kis-D omasa. 
Kis Máza. Zsalobina : Zomotor. Jeszenocz . J 
falva. Trepecz : Kis-Terebcs. — Ez az uÍa moz, 
galom, Írja tudósítónk igen, örvendetes cs járásunk 
érdemes foszolgabirája, Fuzcssery György, mtitan 
büszke lehet az e téren élért eredményre, mert mar 
csak öt oly község van (a varanna. és also-hra- 
bóczi körjegyzőségek területén), melyeknek a neve 
megmagyarositásra vár. Ha ez is megtörténik, ami 
pedig mar csak rövid idő kérdése, akkor nem 
lesz idegen hangzású név a varanna. járás egész
területén.

A Jósziv egyesület B.-Vécs község érett­
jeinek töisegitésére, főispánunk omeltosaga közben­
járásával, 150 ft -száz ötven forintnyi kegyes ado­
mányt küldött.

közönsége foglalkozott a „ég-
nemzeti bandériom szervezésé e aikalmas és
kérte a történelmi bizottságot, h gY déri0mhoz 
áldozni kész egyéneket kérjen föl
leendő csatlakozásra. , , i-írpndelt orszá-

A ‘“'SS.S'“ ya Wdőttsége, 
gos vegyes bizottságnak magy Bécsben ,
Andrassy Aladár gróf cinok * ar deie-
hó 26-án befejezte az ülésszakot. A <■> d6k 
gátasok, a jól megérdemelt pihenést élvezeno
haza érkeztek.

Különfélék.

Hírek a nagyvilágból.
Macedóniában felkelés van és egyre terjed. A 

bolgár és szerb határokon Törökország nagyobb 
csapatokat vont össze és Macedóniában ,s meg-
erősítette a z őrsegeket. , 1

An^olországban a Rosebery -kormány, me y 
a japán-kinai háború befejezése után k'nal^oz0 
jó eredményeket az anyaország javara kellően 
nem zsákmányolta, megbukott. Az uj kormány 
Salisbury elnöklete alatt megalaku t.

Kréta-szigeten, torok katonák es örmény p 
rasztok kozott, véres összeütközés volt. A közben­
járó európai nagyhatalmasságoknak nem sikerült 
békességet hozni létre örmény alattvalók es torok 
fenhatósagok kozott. Az örmények nemzeti sza- 
br.dságharcra készülnek a tűrhetetlen katona, torok 
uralom ellen. ,

Konstantinápolyból jelentik, hogy a toro 
tiszti akadémiában összeesküvést födoztek tol. Az 
összeesküvés a szultán élete ellen volt '•'anyozva.

Carnot köztársasági eln<>K meggyilkoltatása- 
nak f. hó 24-én volt az első évfordulója. A szo­
morú évfordulót a francia nemzet nagy gyaszun- 
nepppel ülte meg.

Hírek az országból.
Dárdai Sándor, volt országos képviselő, a 

zabadelvü pártnak egyik oszlopos alakja, a m. 
,r. ministerelnökséghez minist, tanácsossá nevez-
etett ki. fr

Az állami anyakönyvi kerületi felügyelő­
égek iránt hallatlan nagy érdeklődés mutatkozik 
felügyelői állásokért pályázók körében. Az egész 

írszag területén létesítendő 23 felügyelősegert 
táponként százával érkeznek folyamodások a bel- 
igyministériomhoz. A pályázók száma eddig öze 
ár a 2000-hez 1

Az ezredéves nemzeti ünnep alkaimara a 
övő évben menesztendő u. n. nemzeti bandérium 
eszméje, melyet, mint tudják, Zemplén-varmegy e 
törvényhatósági közgyűlése pendített meg, élén­
kén foglalkoztatja a varmegyei és városi törvény­
hatóságok egyetemét. Legutóbb Sün-vármegye

. , 1 \ ;rra7cicmorvi kir. ministerkinevezés. 1 Az _
Karsa Elemér, s.-a.-ujhelyi járásDu-osagMOgg^^
korlót a tordai törvényszékhez a) öy
vezte ki. Gratulálunk ! .

(Az időjárás) hűvös — helyenként z'vata
rokkal és hatalmas záporokkal. ^^.V^neTője 
péntekre virradolag is történt, a hőmérő kénesoj 

i 7 fokié sülvedt. Az aratas fecskéi, a felvidék 
tót napszámosók, e héten mar költözködtek az 
•Alföldre. Ujhely hataraban a rozstablak meg 
szőkélleni kezdenek. Kedvezőtlen időjárás imát 
az idén későn fog kezdődni az aratas _

(Lelkészválasztás.) A kis-azan (belso-Zem- 
plén) ref. egyház lelkészévé, jun. 23-an meghívás 
utián s egyhangúlag Péter Mihály ottani h. lelkészt 
latnmknak is Ismert nevű és kedvelt munkatársat 
választottak meg. Választóknak és választottnak
gratulálunk ! ,

(Villámos világítás.) Most, hogy a villamos 
világítás létesítése tárgyában megkötött szerződés 
minister! megerősítést nyert, az előmunkálatokhoz 
már az elmúlt hét folyamán hozzáfogták neveze­
tesen a középületekben összeírtak a szukseglendo 
lángok számat és minőségét, megválasztottak az 
utcai lámpák mintáit, szóval erősen dolgoznak 
azon hogy a világítás mielőbb meglegyen A be­
rendezést és kezelést, tudvalevőleg, az a akuloban 
lévő részvénytársaság vállalta el, melynek legfőbb 
részvényesei az újhelyi takarékpénztár es az aján­
lattevő Kremeneczky és Társa becsi vállalkozó cég, 
melylyel a szerződést a város megkötötte.

(Elázott majális.) Ne úgy tessék kérem érteni, 
hogv a iobbnal-jobb boroknak miatta ázott el,hanem 
hogy a jobb sorsra méltó puklikum a rettenetes 
záportól borig ázott. Ez a .baleset* pedig az új­
helyi ipartestületnek a Torzsáson majahsozas cél- 
jából ma egy hete egybesereglett közönségével 
esett mecr. Délután öt óra tájban, mikor a mulatság 
már egész animóval megindult, a hirtelen jött bo- 
rulatbol olyan záporesö zuhogott ala, hogy a mu­
latságot nehány perc alatt széjjelszórta. Azonban, 
dacára annak, hogy sok szép nói toalet es nem 
egy sárga cipelőcske ment így tőnkre : a mulat- 
hatnékom vagya még sem lohadt le, mert a lor- 
zsásról hazatérve, átöltözés után, a Fnscft-fele ven­
déglőben jött össze a közönség és ott a legjobb 
kedvvel mulatott és a legnagyobb kitartással tán­
colt egész hajnalig.

(Nyári mulatságok.) Az újhelyi olvasókör 
ma tartotta nyári táncmulatságát a >Torzsáson. 
Sikeréről lapunk jövő számában adunk tudósítást. 
— Ma egy hete már jeleztük, hogy az újhelyi ön­
kéntes tüzoltó-egyesület a jövő július hó 7-ikén

, ,. .„pat-irtani. Most a szét- 
íogia nyári mulatsága ^efftudtuk, hogy a jö-
küldött meghívóból az b = ésére fordítják és
védelmét tűző tószerek b«ze & mulatságot július
hogy kedvezőtlen id tévedésből meg-
Hé- fogják megtartana- 3zi.
hívót nem kaptak i jet főparancsnokához
veskedjenek eziránt az egyesület p
fordulni. osekerák Sándor, vidrányi gk.

(Halálozás.) Sutéra örök nyugalomra.
lelkészt f. ho 23-án y ndenkitől becsült és
Egy --éles .^f.X/eikTzet iránt türelmes s 
szeretett, minden érzésű, hazafias szel-
tninden izében magy^^ ^ sirba Temetésén rop- 
lemu pap szál zönség vett részt vallasfele-
pant nagy számú g messze vidékről is.
kezet, külonb.egnelkul s ^8^. pap$ág végezte,
A temetes , esperessel, Jakovics Antal
élen Guides Szt-VazuVrendi
kanonokkal “ ‘ b édet Satavrorsaty Gyula,

(észi lelkész tartotta, alapi géül az írás követ- 
csertészi le a >Most már bocsásd el
kezo szavait valasz^a békességgel« — élethűen

érdemekben gazdag
Ili t ki 72 évet élt s mint fölszentelt pap 47 éietet, ki 7 ikeresen az Ur szőlőjében. Vidrány
pVlgé?ben 18 évi'7 lelkészkedett a megboldogult. EzZaW , hosszt idő alatt, mint buzgó lelkészt, mint 
nemíszivű emberbarátot s mint JÓ magyar ha- 

fii n^rnérték s becsülték. Számtalanszor gya- 
ktrtl, a W,a ama szavai szerintMeg ne tudja 
a balkéz, amit a jobb adott, jótéteményt. A 
Vöms Kereszt fiókegyesületnek is sokáig vo,t 
buzgó elnöke, mindaddig, mig az erős szervezetű 
ember felett diadalt nem aratott a sorvasztó be­
tegség és végtére győzött a halai. Már nagyon 
beteg volt. mikor a felekezeti tanítok fizetéséről 
lévén előtte szó, Így nyilatkozott: .Csak ad ig 
élhetnék legalább, míg a torvény betűi at lesznek 
ü'tetve a gyakorlatba s hallhatnám, mint mennek 
öl a vidrányi rutén iskolás fiuk ablakom alatt 
magyarul csevegve. Akkor nyugodtan -"ondananv 
.Most már bocsásd el Uram a Te szolgádat 1, Ilyen 
hazafias gondolkozásu ember volt Szekerük Sándor, 
ki nem egy március 15-iki emlékünnepen (s al­
kalomadtán máskor is számtalanszor) mondott a 
magyar nemzet boldogságáért hazafias beszedeket 
Legyen emléke örök és legyen nyugalma áldott •

r. I.

ík tenyésztek bennük. E kicsiny földterület egy 
truez nevű földmives tulajdona volt, ki eléggé 
akmerő vállalkozó lehetett, hogy egy ily vidéken 
nert letelepedni. Megerősített tanyajat szőllő- és 
dajültetvények, nemkülönben legelő vették körül.

Déltájban egy szerény vendéglőre akadtunk, 
aol is az elviselhetetlen hőség miatt s vezetőmnek 
irra a biztosítására hallgatva, hogy kitűzött cé­
lunkat még az est beállta előtt elérjük, egy-két 
órai pihenőt tartottunk. Tiz év előtt való ismerő­
söm mar azóta el is feledhetett, miért is bántott 
az a gondolat, hogy ebben az esetben könnyen ter­
hére lehetek s csak szinleg fogadna barátságosan. 
Azonban hosszas gondolkozás után arra a meggyő­
ződésre jutottam, hogy ily viszonyok között nem 
veheti látogatásomat tolakodásnak , hiszen még a 
legnagyobb ellenségünk arcanak a látása is kelle­
mes hatást kell, hogy gyakoroljon reánk a világ­
nak ebben zugában.

Már alkonyodott, midőn éhesen és fáradtan 
megláttuk a Basilic telepét, melyen a legújabb stilü, 
var mintájára épült, remek, nagy épület állott, kö­
rülvéve, mint minden ház Algírban, magas fallal 
az önvédelem szamára. E korül parkhoz hasonló 
utak, virágagyak és cserjések voltak latha­
tók. Belül viragos kertek, szökőkutak, madárka­
litkák a legjobb, a legizlésesebb rendben és dísz­
ben tartva.

Mindez távolról sem tette a szemlélőre azt 
a hatast, melyet egy agglegény tanyája szokott 
ébreszteni. Az ablakok a termekből kiömlő fény­
től szinte ragyogtak. A szolgák idestova futká- 
roztak, s midőn a főbejárat elé lovagoltunk, Két 
karcsú arab lovászfiu közeledett felénk lovamk kan­
tárát megfogták, mintha csak reánk már vártak 
volna. A látottak olyan benyomást gyakoroltak

reám, mint mikor valami nagy ünnepség van ké­
szülőben, s engem is várva-várt vendég gyanánt 
fogadnak.

Mialatt habozva állok, egyre azon tűnődve, 
miként mentsem ki magamat ezért az időszerűtlen 
megjelenésemért: egyszerre csak régi oarátom is­
merős hangját hallom Épen két, előttem érkezett 
látogatónak szives üdvözlésével volt elfoglalva, 
kikkel végezvén a lehető legbarátságosabb és a 
legnyájasabb vendégszeretettel fordult felém.

-- Bocsánatot kérek, mondám, váratlan 
megjelenésemért. Angol vagyok, talán még emlé 
kezik reám. Nevem 1 Fleischer Vince s most törté­
netesen Algírban vagyok.

_ Szivemből üdvözlőm. Hozta Isten, monda
Sokszor vannak látogatóim földiéi közül, midőn 
Constans-felé utaznak s mindenkor szerencsésnek 
érzem magamat, ha nekik ezt a vidéket megmu 
tathatom.

— Bocsánat 1 (egy újabb vendég üdvözlésére 
sietett). Visszatérve hozzám igy egészité ki sza­
vait : — Bocsánat, a dolog abban áll, hogy ma 
nagy vadászünnepséget rendezek s igy annak ezer 
féle kényes gondjai szórakozottá tesznek.

— Jánosi vezesd ezt az urat a szobájába. 
Lássuk csak 1 A keleti szoba lesz a legjobb. Ügyelj, 
hogy a kalauz és a lovak hiányt semmibe se 
szenvedjenek 1 Egy negyed óra múlva a harang 
hivólag fogja az ebédhez inteni. Erre, arcán jó­
indulatú mosolylyal, még barátságosabb készszori- 
tással távozott, engem az arab szolgára hagyva

(Vége köv.)

(Vasúti baleset.) Folyó hó 26-án délután, Szo- 
motoron túl, közel Nagy-Géreshez, a vasúti töltés, 
mely ottan ingoványos és lapos talajon vonul ve- 
pigr több méternyi hosszúságban megcsúszott, 
vagyis lesüppedt, úgy, hogy a sínpár a talpfakon 
egy üreg felett függött. A bajt, szerencsére, ideje­
korán észrevették sigy szerencsétlenség nem történt.
A töltés helyreállításához azonnal hozzáfogtak és 
még az éjjel tűrhető karba helyezték, úgy, hogy 
a vonatok a baleset színhelyén már akadálytala­
nul közlekednek.

(Felhőszakadás.) Szolnocskáról Írják lapunk- 
nak : F. hó 23-án d. u. 5 órakor északkeletről 
egy kis felhöcske húzódott délnyugat felé, mi 
csak hamar terhes fellegé vált. Csatornája kezdet­
ben sürü mogyoró nagyságú esőcseppeket hullatott, 
ml kevés vártáivá, sűrű villámlás és dörgés közt, 
záporrá vált s vagy fél óráig zuhogott. A község­
ben alig maradt, pár épület melyen a zuhogo 
eső át nem hatolt volna. Habár a padlásról ala- 
hulló esővizet mindenki igyekezett felfogni ennek 
dacara bent a szobákban 2—3 [cm. es esővízben 
gázoltunk.

(Vízbe fűlt cigányrajkó.) Szolnocska határá­
ban, az úgynevezett Sásostó szélén, több cigány- 
család vályogvetéssel foglalkozik. A cigányrajkók 
a nevezett tóban íiókvadkacsákat vettek észre s 
azokat több Ízben üldözőbe is vették, de egyet sem 
tudtak elfogni, sőt hajszolás közben az egyik rajkó 
valami gödörbe bukott, s még mielőtt segítségére 
lehettek volna, oda fűlt.

(Harang-feltevés.) Legyes-Bényén, írja leve­
lezőnk, f. hó 23-án lélekemelő ünnepség folyt 
le; ugyanis a rk. hitközségnek szép uj harangját, 

mélyet Temesvárott Németh püspök szentelt meg, 
s B' Tóth István és neje Marczinkó Erzsébet ad­
tak ajándékba, a mondott napon tették föl, mely- 
alkalommal Paszlavszky Sándor, szerencsi rk. plé­
bános, igen szép beszédet mondott. A harang fel­
tevés után dús lakoma következett, melyet szám­
talan toaszt fűszerezett.

(A posta-kézbesitésnek egy nagy akadálya ) 
A m. kir. posta- és táviró igazgatóság Budapestről 
lapunk utján is fölkéri a vidéki nagyközönséget, 
hogy a székes fővárosba, úgyszintén a nagyobb 
városokba szóló postaküldeményeken a címzett 
lakását, a kerületet, utcát, házszámot stb. pontosan 
jelöljék meg ; különben a legjobb akarat és igye­
kezet mellett sem képesek az érkezett küldemé­
nyeket gyorsan kézbesíteni. Az érdekelt közönség 
saját jól felfogott érdekében cselekszik, ha posta- 
küldeményeinek címzésére kellő gondot fordít.

(A papír egyforintosok vége.) Mától kezdve 
az egy forintos papír államjegyeket és a régi tiz 
krajcáros ezüstpénzeket kivonják a forgalomból. 
Ezentúl még csak a közpénztáraknál fogadják el 
fizetés vagy beváltás fejében.

Folytatás a mellékleten,
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Melléklet a „Zemplén" 26. számához.
ÍMüszinház.) Balthazár és Vadász tanárok 

múszir.háza Ujhelyben, a Vörös-ökör udvarán, még 
ma és holnap este látható lesz. Eddig, a felettébb 
kedvezőtlen időjárás miatt, csak igen gyérszámu 
közönség gyönyörködött a büvészi és illúzió-elő- 
adasokban, melyeket sikerűiteknek mondanak. — 
A ma és holnap este tartandó utolsó, egyszers­
mind búcsúzó előadásokra felhívjuk a közönség 
figyelmét.

(Szülők figyelmébe.) A számtan, algebra, 
mértan és ábrázoló geometriában gyenge I—VII. 
osztályú gimn. tanulókat biztos módszer szerint 
sikeresen tanitom. A könyvvitel és német nyelv­
ben is adok alapos oktatást. .Könyvek vezetésére 
is vállalkozom. Wiener József képesít, polg. isk. 
tanító.

(Tűz.) Szilvásujfaluban, írja tudósítónk, f. hó 
25-én az esteli órákban, ismeretlen okból, tűz tá­
madt. Hála a gondviselésnek, szélcsendes idő volt, 
s igy mindössze csak két lakóház pusztult el a 
hozzávaló melléképületekkel. Kár nem éri a tulaj­
donosokat, mert az épületek biztosítva voltak.

(Hasznos tudnivalók.) Az ablaküvegek át­
láthatatlanná tevése. Az ablaküvegeket igen köny- 
nyen átlathatatlanokká tehetjük. Nem kell hozzá 
más, mint úgy marék konyhasó, melyet egy nyol- 
cad-liternyi fehér sörben teloldunk és ezzel az üveg­
táblákat egyenlően s erősen bedörzsöljük. Ha ismét 
átlátszóvá akarjuk tenni, meleg vízzel kell lemosni. 
— A kávéalj haszna. A legtöbb háznál eddig a 
a kifőzött kávéaljat (Kaffeesatz) az oleandereknek 
adták trágya gyanánt; máshol meg a köpőládá­
ban pótolja a fehér homokot. Van pedig egy har 
madik mód is, amely szerint azt hasznosítani 
lehet, hogy t. i. a baromfiak eledele közé kever­
jük. Amerikában megejtett kísérleti figyelések 
után azt tapasztalták, hogy a kávéalj kitűnő ha­
tással van nemcsak a baromfiak szervezetére, 
hanem az idegek ingerlése következtében a to­
jásra való hajlamot is nagyban előmozdítja. Le­
hetetlenséget nem látunk a dologban s igy annak 
megkísérlését bátran ajánljuk a gazdasszonyok 
figyelmébe. Fődolog a gazdálkodásnál, hogy sem­
mit se engedjünk kárba veszni. — Olajfestmények 
tisztítása. Poros olajfestményeket a legbiztosabban 
megtisztíthatjuk, ha azokat szappangyökérfőzetbe 
mártott, igen puha szivacscsal lemossuk. Mivel 
régi képek vastagon vannak firnájszszal bevonva, 
azért elegendő a régi fényt néhány csepp mák­
olajjal visszaadni, melyet a kéz ujjai egyikének 
végével lehető vékonyan a kép felületén szétmá­
zolunk.

(Lapunk) mai számában foglalt >Országos 
magyar biztosító szövetkezet* hirdetésére fölhív­
juk az érdeklődök b. figyelmét.

(Iskolás gyermekek) lakást esetleg teljes el­
látást kaphatnak német hivatalnok családjánál. 
Cim a kiadóhivatalban.

(Testegyenészeti müiiitézet. Keleti J.
eég,) Budapest, IV., Koronaherceg-ulcza 17., az eddigelé 
sérvkötők és betegápolási eszközök készítésére létező gyárán 
kívül egy nagyszabású, a modern technikának teljesen megfelelő 
műhelyt nyitott, Budapest, IV., Régi posta-utca 4. 
szám, füldszint, melyben orvossebészeti acéláruk, teste- 
gyenészeti készülékek, Hessing-rendszerüelismertmüderékfüzők, 
nyújtó- és járógépek, valamint minden e szakmába vágó 
acéláruk, miileges lábak, mükezek stb. készíttetnek. Szenvedők, 
kiknek ily készülékekre szükség van, felkéretnek, szíveskedje­
nek fenti cégtől költségelőirányzatot vagy képes árjegyzéket 
kérni. Üzleti elv; Szigorú pontos kiszolgálás, legjutányo- 
sabb árak

(A ,Magyar Hírlap*) a régi jó független buda­
pesti napilap, ellenzéki a szó nemes értelmében. Politikai és 
társadalmi vezércikkíróinak kara, Horváth Gyulával az élükön : 
bátran szembeszáll minden hatalommal és előítélettel. A ,Magyar 
Hírlap* politikai dolgokban a legbővebb és legfrissebb infor­
mációkat nyújtja. A magyar társadalmat érdeklők újságai : 
első kézből, azou frissen és élvezetes formában jelennek meg 
benne. Különös érdekű a ^Társaság* című uj napi rovata. A 
vidék eseményeiről táviratok utján értesül, levelezői kara a 
isgjóbban van szervezve. Nem pusztán Magyarországon, hanem 
a külföldön is. A külföldi birek tekintetében is kiállja a 
a versenyt a legelőkelőbb világlapokkal is. Gazdálkodó és 
kereskedő előfizetőire való tekintetből, külön értesítést küld 
a termés árairól, börzei árfolyamairól, külön levélben, minden 
déiu,án. E jelentéseket minden előfizető megkapja díjtalanul, 
a ki eziránt levélben a .Magyar Hírlap-*hoz fordul. A buda­
pesti hírszolgálat a legkitűnőbb kezekben van. Szépirodalmi 
közlése évenkint sok kötetre megy. A legjelesebb tárcaírókat 
állandó és kizárólagos szerződés köti A »Magyar Hirlapohoz.
Regény közlései — könyvalakban __ a legjobbak, amit csak
a mai irodalom nyújt. Most kezdi meg Marc Twain a legna­
gyobb élő humorista regényét. Még az uj félévben közölni 
fogja Ambrus Zoltán, Benedek Elek, Bródy Sándor és Tóth 
Béla egy-egy nagyobb eredeti munkáját. A ., Magyar Hírlap* 
melléklapjai: a ,Kis Világ* — képes heti gyermekujság — 
és az .Évszak* pompás divatlap. A megnövekedett terjedelem, 
a.z alkalmi meglepetések és ajándékok dacára az előfizetés 
a régi, egy hónapra: 1 ft 20 kr. A szerkesztők a régiek: 
Horváth Gyula és Fenyő Sándor. Kiadóhivatal: VIH., József- 
körut 47. szám.

Irodalom.
»A magyar nemzet története* cimü tiz kötetes nagy 

munkának (milleniumi kiadás) 28. 29. és 30 füzete most került 
könyvpiacra. Ezekben a füzetekben befejezést nyer a második 
kötet második könyve és nyomban megkezdődik a harmadik 
könyv, melynek főcíme : A görög befolyás kora. A kitűnő 
szerző, Marczali Henrik dr., egyetemi professzor erre a kor­
szakra vonatkozólag is számos történeti adatot hoz fel, amelyek 
eddig ismeretlenek voltak. A füzetek mellékletei fényeseknek 
mondhatók. Egyes füzet ára 30 kr. Előfizetés negyedévre (12 
füzet) 3 ft 60 kr. félévre (24 füzet) 7 ft 20 kr. Az előfizetők 
painden szombaton kapnak egy füzetet.

Az Athenaeum Képes irodalomtörténetéből megjelent 
a 34-ik füzet. Három tanulmány van benne : Vadnai Károlyé 
,A forradalom költészetéről* (befejezve), Szilágyi Sándoré ,A 
forradalom után* és Zichy Antalé »Deák Ferenc mint iró* c. 
alatt. Mind a három dolgozat egy-egy érdekes emlékiratszerü 
részle-, a szerzőknek saját közvetlen szemléletükből, tapaszta­
lataikból merítve, a szövegben számos érdekes és szép illusz­
trációval. A két év óta folyó díszes vállalatból még két fűzet 
fog megjelenni, aztán két kötetben együtt is kapható lesz.

Asszonyokról asszonyoknak, elbeszélések és rajzok, 
irta Gyarmathy Zsigáné. Mikor egy olyan hatalmas talentumu 
Írónő, mint Gyarmathy Zsigáné arra vállalkozik, hogy asszo­
nyokról ir asszonyoknak, első sorban a férfiak vannak érde­
kelve. Mert a férfiúnak az élet nagy rébusza az asszony, a 
melyet minél jobban tanulmányoz, annál jobban szeretné ismerni.
S most előáll egy igazi nő, egy asszony, akinek tolla csupa 
igazmondás és kijelenti: Ilyenek vagyunk ! Nem burkolja 
rózsaszerü ködbe alakjait a tetszetőség kedvéért, hanem olya­
noknak mutatja be őket, a milyenek valóban. Kitűnik ez 
leginkább a kötetnek abból a részéből, mely az ideges asszony­
kákról szól. A díszes kiállítású kötet megjelent Singer és 
Wolfner kiadásában mint az .Egyetemes Regénytár* X. 
évfolyamának 12. kötete. Ara csinosan bekötve 50 kr. —

Megyek a regement után .rendkívül népszerű vig 
kupié - .Nem akar a zsalugáter kinyílni* és .Harangoznak, 
imádkozzunkc remek szép magyar dalokat s végül Boch Károly 
kecses .Fanchette* mazurkáját közli a .Zenélő magyarországi 
most megjelent 12-ik száma. Saját érdekének tesz legnagyobb 
szolgálatot minden zongorázó, ki a páratlan olcsó és gazdag 
tartalmú zenemű-folyóiratot épp most, a fél év változtával, 
megrendeli, mert ezzel hangjegy szükséglete fedezve van. 
Előfizetése negyedévre 1 ft. Előfizethetni a Zenéld Magyarország 
kiadóhivatalában (Budapest Csengery-utca 62.) a honnan 
kívánatra készséggel küldenek számot mutatóba.

»Vidéki költők Albuma* cim alatt egy kötetnyi verset 
szándékoznak vidéken élő írónők s Írók müveiből összeállítani. 
Koyáos Zsigmond és Sirosl Árpád, az album szerkesztői, kik 
lapunk utján is tisztelettel kérik mindazokat a vidéki írónőket 
s Írókat, kik az albumot szellemi dolgozataikkal támogatni 
óhajtják, legyenek szívesek akár eddig megjelent, akár most 
Írandó verses dolgozataik javarészéből 2—-3 darabot, lehetőleg 
ez év jullus 20-álg, íendelkezésükre bocsátani. Az album 
Karácsony, vagy Újév körülfog megjelenni,

A > Röptében a nagyvilág körül* cimü amriekai nagy 
diszmüből megjelent második füzet a következő remek szép 
fényképeket tartalmazza: Boulevard de la Madelaine, Páris.
— Westminster-apátság, London. — Sackville-Street, Dublin.
— A monte-carloi kaszinó. — Edinburg és Scott Walter 
emlékszobra. — Az északi fok, Noévégia.—Majnai Frankfurt, 
Németország. — A Szt-Gotthard-átjaró és a hid, Svájcz
A vatikáni könyvtár, Róma. — Pillantás az Alhambrira, 
Granada, Spanyolország. — A Kremlin, Moszkva. Az
Ezbekyeh és utcai jelenet Cairoban, Egyptom. — Herkules- 
fürdő. A parlamenti épület Ataviátan, Canada. — »Az ezer 
szigete Sz-Lőrinc folyam, Canada. — .Boston Common*, 
Bostonban, Messachusets. Egy 16 képet tartalmazó füzet ára 
postai küldéssel 35 kr. Előfizethetni 4 füzetre I ft 3° krral, 
8 füzetre 2 ft 60 krral, 16 füzetre 5 ft 20 krral. Az előfizej 
léseket elfogad az Egyetértés kiadóhivatalába Budapesten 
és kívánatra szívesen küld egy próbanyomatot is mutatványul,

A >Magyarország Vármegyéi és Városai* állandó
munkatársainak bizottsága junius 8-án Rákosi Jenő, a Budapesti 
Hírlap főszeskesztőjének elnöklete alatt ülést tartott. Szlkley 
János dr., szerkesztő, bemutatta a Kassát és Abauj-Torna 
vármegyét tárgyaló kötetnek eddig kinyomott iveit, képeit és 
térképeit. A bizottság az eddigi munkálatokat helyeslőleg 
tudomásul vevén, a munka megjelenésének határidejét szeptember 
hó régére tűzte ki. Helyeslő tudomásul vette továbbá az érte­
kezlet a Kolozs-, Bars-, Esztergom-, Bihar-, Vas-, Szabolcs- 
és Liptó-vármegyékben folyamatban levő előmunkálatokról 
beterjesztett jelentést. Az ülésen bemutatott és eddig kinyomott 
ivek, rajzok, térképek, mülapok stb. a legnagyobb tetszésben 
részesültek. E rendkívül érdekes honismertető munkának, 
mely a világirodalomban párját alig fogja lelni, nem szabadna 
hiányozni egy müveit család könyvtárából sem. Megrendelhető 
Budapesten az . Appollo* irodalmi részvénytársaságnál (Rotten- 
biller-utca 46.) A munka füzetekben fog megjelenni és egy 
füzet ára 30 kr. —

A .Vasárnapi Újság* junius 16-iki száma 30 képpel, 
s a következő tartalommal jelent meg : .Az éjszaki és keleti 
tengerek közötti uj csatorna.* (Képekkel és térképpel.) „ 
.Alkony.* Költemény Kótai Páltól _ »Ftirdői emlékek Er­
zsébet királyné életéből.* (Rónay Jácint püspök naplójegyze­
teiből.) — .Regénytár* : , Az első fájdalom.* Elbeszélés. Irta 
Vértessy Gyula. -- .Antifer mester csodálatos kalandjai. 
Regény, Irta Verne Gyula ; franciából fordította Huszár Imre. 
(Az eredeti fráncia kiadás illusztrációval.) — .A rejtélyes 
utitárs.* Orosz történet. — .A lomboki hadjárat.* Irta Újlaki 
Samu dr. ezredorvos a holland-keletindiai gyarmaton. ■ 
^Nemzetközi tolvajok.* (Képell: Amerikai betörő szerszámok.) 
__ »Az 1848-iki bécsi napokból.* — .Egy délamerikai köl­
tőről.* — .Székelyföldön.* (Képekkel Székely-Udvarhelyről 
és környékéről, fényképek után és az Emke székely-udvarhelyi 
gyűléséről Roskovics Ignácnak a .Vasárnapi Újság* részére 
készített rajzai után.) Rózsa Miklóstól. — ,A világjáró újság­
írók (Dániel és Thielheim gyalog utazó hamburgi újságírók 
arcképével.) — Irodalom és művészet, Közintézek és egyesü­
letek, Sakjáték, Képtalány, stb. rendes rovatok. — A .Vasárnapi 
Újság* előfizetése negyedévre 2 forint, a .Politikai Ujdon- 
ságokí-kal együtt 3 forint. Megiendelhető a Branklin-Társulat 
kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 4. szári.) Ugyanitt 
megrendelhető a >Képes Néplap,* a legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre csak I ft 20 kr.

Egyesületi élet.
Nyilvános számadások.

I.
A gálszécsi tiizkárosultak javára S.-A.-Uj- 

helyben, az 1895 évi junius 22-én tartott jótékony 
célú hangverseny bevételeiről és kiadásairól.

Az összes bevétel volt 187 ít 60 kr.
az összes kiadás 49 ft 60 kr.

maradt tehát a jótékony célra
tiszta jövedelem: 138 ít 00 kr.

azaz egyszázharmincnyolc ft, melynek felét 69, 
ltot, a gálszécsi leégett római katolikus templom 
restaurálásának költségeire főtisztelendő Qdy János 
gálszécsi róm. kát. plébános urnák f. hó 26-án, a 
másik 69 irtot pedig ugyanakkor a gálszécsi sze- 
génysorsu tüzkárosultak között leendő kiosztás 
végett Gálszécs község elöljáróságának elküldöttük.

Felülfizettek : Fischer Gusztáv báró ur 5 ít°t, 
Gaizler József báró ur 2 ft 20 krt, Payzsoss An­
dor ur 2 ftot, Schweiger Ignác ur 2 ltot, Valyi

Istvánná úrnő 1 ftot. és Schmidt Lajos ur 1 
ftot, amely felü'fizetéseket ezennel köszönettel 
nyugtázunk.

A bevételekről és kiadásokról összeállított s 
okmányolt számadás a vármegyeházán alólirottak- 
nál megtekinthető.

Hálás szívvel mondunk köszönetét a tűzkár 
által sújtottak nevében is mindazoknak, akik szi­
ves közreműködésükkel, lehetővé tették azt, hogy 
a jótékonyság gyakorlásához mi is hozzájárulhat 
tünk. Nevezetesen őszinte köszönetünket nyilvá­
nítjuk : Kossuth János dr.-né szül: Izsépy Lenke 
úrnőnek, Adriányi Sarolta és Tomcsányi Gizella 
urhölgyeknek, továbbá Hlavathy József, Polonyi 
Elemér zongoraművész, valamint Thuránszky Zoltán 
dr, és ifj. Bajusz József uraknak szives részvéte­
lükért, Krafcsik Ferenc zenetanár urnák pedig 
közreműködésért.

Köszönetünket fejezve ki egyúttal a n. é. 
közönségnek is, vagyunk

S.-A.-Ujhely, 1895 junius 29-én
Dókus Gyula. Staut József.

II.
A bodrogkereszturi ev. ref. egyház folyó évi 

junius hó 16 án .templom javítási alap*-ja javára 
jótékonycélu táncmulatságot tartott, melynek tiszta 
jövedelme 7 ft 92 kr. Felülfizettek: Csink Gyu- 
láné 3 ft, Belánszky Gyula 2 ft, Kecskeméti 
Zsigmond 1 ft, Szepsy Sámuel 1 ft, Billi Károly 
1 ft, Kollarits Ferenc 1 ft, Hubay Kálmán 50 
kr., Baráth Ferenc 1 ft, Somlyai Sándor 50 kr., 
Simon Gyula 1 ft, Szepsy István 1 ft, Bárdos 
Józsei 50 kr.. Illés Sándor 50 kr., Formadi Antal 
50 kr. — Fogadják a felülfizetők a helyen is leg­
mélyebb köszönetét az egyháznak.

B.-Keresztur, 1895. jun. 21
Hűből Hubay József

ev. ref. lelkész.

III.
A Budapesten létesítendő országos izr. taní­

tók árvaház-a'apjára városunkban eddig adakoz­
tak : Sár óraija újhelyi takarékpénztár 10 ftot, 
Zemplén-megyei hitelbank, Polgári takarékpénztár, 
Népbank, Teich Zsigmondné, mint az izr. nőegye- 
sűlet elnöke, Kun Frigyes és Szöllőssi Artur 5 
—5 ft őt, Schőn Sándor 3 ftot, Halász József és 
Reichard Salamon dr. 2 — 2 ftot, Blumenfeld 
Adolf, Erényi Manó dr,, Fleiszner Frigyes, Grün- 
baum Simon, Grosz Vilmos, Haas Lipót, Haas 
Bernit dr., Haas Adolf, Haas Mór, Kellner Ede, 
Ligeti József dr., Perlstein Jó-sef, Reichard Mór 
és Fia, Rosenthal Sándor dr., Roth Bernit- Reszler 
Jenő (Budapest), Schwarz Bernit, Singer Izrael, 
Weinberger Dávid (Imreg), Weisz Zsigmond és 
Zinner Adolf 1 — i ftot, Alexander Vilmos, 
Grünwald Aladár, Horovicz Zsigmond, Lefkovits 
Bernát, Teich Ignác, Waller Aladár és Weinber­
ger Májer 50 — 50 krt. Az eddigi gyűjtés összege 
7/ ft 5C kr.

A gyűjtés összegét 100 ítra óhajtván kiegé­
szíteni, reméljük, hogy azok, kiket nem volt sze­
rencsénk otthon találni, később fognak adakozni 
a jótékony célra. A fent kimutatott összeget ren­
deltetése helyére, az orsz. izr. tanítóegyesület 
elnökségéhez (Budapest, Sip-utca 12) juttattuk.

A nemesszivü adakozók fogadják hálás kö­
szönetünket.

S.-A.-Ujhely, 1895, jun. 21.
Knopfler Sándor és Schneider Jakab

tanítók.

IV.
Azon hölgyeknek és uraknak, akik a hely­

beli Carolineum ban elhelyezett egy szegény le­
ányka ellátásának költségeihez hozzájárulni szí­
veskedtek, ezennel mély köszönetüket nyilvánítják : 
A gyűjtők. Adakoztak: Kiss Ödön 2 ft, Farkas 
Dezső 1 ft, Tertinszky Gyula 1 ft, Werner Gyula 
50 kr., Bock Imre 1 ft, Virth Mihály 1 ft, Molnár 
Gyula 50 kr., Talczy József 5° kr., Klein Artur 
50 kr., Móricz 50 kr., Sinetár 50 kr., Löw 50 
kr., Polónyi Géza 2 ft, Klimó Menyhért 50 kr., 
Pólányi Gyula 50 kr., Dókus Gyula 1 ft. Payzsoss 
Andor 1 ft, Horváth Józsei 50 kr., Fried Lajos 
dr. 1 ft, Roos Adolf 20 kr., N. N. 50 kr., Pilissy 
N. 50 kr., Pekáry 50 kr., Petrás 20 kr., N. N. 20 
kr., Nyeviczkey Pál 5° kf-> Szepessi dr. 1 ít, 
Láczay Elekné 1 ft, Szentgyörgyi Vilmos 5° ^r-* 
Szentgyörgyi Dezső 50 kr., Pataky Miklós 5° kr., 
Kolonay Gyula 5° kr., Bánoczyné 5° kr., Ujfa- 
lussy Endre 50 kr., Sztropkovics Imre 20 kr., 
Schmidt Lajos 50 kr., Lefkovits Zsuzsi 50 kr., 
Székely Elek 50 kr., Behina-Test. 50 kr., H. B. dr. 
1 ft, Székely Imre 50 kr., Kincsessy Péter 1 ft, 
Ligethy Ignác 50 kr., M. J. 50 kr., J. V 1 ft, Csasz- 
lovszkyné 1 ft, Teich Zsigmond 50 kr., Jakubcso 
József 20 kr., Korinkó Jánosné 50 kr., Abrahamovits 
50 kr., Jenik 20 kr., Malárcsikné 50 kr., Szánky 
Nándorné 50 kr., Zselinszky S. 50 kr. Eble Lajos 
Bpest 50 kr., Dubay István 20 kr., Wilhelm 30 kr., 
Burger Adolf 20 kr. A begyült 34 ft 90 krnyi ösz- 
szeget rendeltetése helyére juttattuk. A netalán

ten,



még begyülő összegről a .Zemplcn« jövő szamá­
ban fogunk elszámolni.

S. A.-Ujhely 1895. jun. 20. A gyújtók.

Tanügy.
A női ipariskola tanítványai áltál készített 

kézimunkákat /. hó 30-án, vagyis ma, vasárnap, 
állítja ki az iskola helyiségében (Klastrom-utca 
Bánóczy-ház) melyre tisztelettel meghívja a szü­
lőket s az érdeklődő közönséget : Az elnökség.

A mezőlaborczi á1 látni iskolában f. ho 19-en
tartották az évzáró vizsgálatot nagy számmal egybe- 
gyiilt s részben intelligens közönség előtt A gond­
noksági elnök, Harasithy Miklós íőszolgab.ro a 
buzgó tanítóknak Kiss Istvánnak és K.ssne-Rolmyak 
Rózának, úgy a maga. valamint a gondnokság ne 
vében is a vizsgá'at végén elismerését oy/^nRotta, 
mit is a közönség hangos éljenzéssel erősített meg.
Meg is érdemelték ez elismerést a nevezett tanítok, 
mert nem könnyű dolog ám az itt fent, a 
pátok alján, az idegen ajkú gyermekekké y 
szépen elsajattitatni a zengzetes magyar nyelve , 
oly eredményesen bevégezni a mimzten tantervne 
összes előirt tantárgyait, mint azt az eml'te , 
nitok tették, s mi a legfőbb érdem az, ^ .
nemcsak beszélni, de hazafiasán érezm, f 
ts tanítanak. A vizsgalat végén Harauthy M.klo
főszolgabíró a magyar nyelvben legszebb elome
netelt tett tanulók közt jutalomd.jakat osztott ki 
annak az alapítványnak a kamataiból, mely 
előtt 10-12 évvel az első magyar-gácsorszagi va­
súti tisztviselők tettek, s melyet Kiss' István, az 
intézet buzgó tanítója, két évvel ezelőtt gyűjtés 
utján 100 írtra egészített ki. Adjon az Isten 
magyar nemzeti népoktatásnak sok oly buzgolkodo 
tanítót, mint a mezólaborci áll. iskola, tamto par .

A gálszécsi állami fl- és leányiskolában f. hó 
24-én és 25-én tartottak meg az évzáró vizsgala­
tokat a csinosan feldíszített tantermekben. A rend- 
szerinti valógondnok, Szabó Zsigmond, betegségé 
miatt a vizsgálóbiztos Sárkány Imre reí. lelkész 
volt. Jelen voltak még : Molnár Béla dr orsz. kép 
viselő, Nemthy József főszolgabíró, Somossy ban- 
dor szolgabiró, a szülők s a tanügy iránt érdek­
lődő közönség köréből is számosán. Jól esett ta' 
pasztalnunk azt a szép előrehaladast, mit a mind 
nembeli gyermekek az egyes tantárgyakban, de 
kiváltképen a magyar nyelvben tanúsítottak, ugy- 
annyira, hogy az érdemére válnék nemcsak a 
tót és izraelita gyermekeknek, mint itt történt, de 
még a született magyar gyermekeknek is ! A leány­
gyermekek szép eredményt mutattak a női kézi­
munkában is. Mindezekért az érdem első sorban 
Andrejkovtcs Pál igazgatótanitot illeti ; de teljes 
elismeréssel tartozunk Fetkó János tanítónak, Pri­
bék- Klug Klotild és Kosztiha Laura tanítónőknek, 
utóbbiaknak a kézimunkák tekintetében élért szép 
sikerért is. A jelesebb növendékeket a vallásügyi 
minisztériumtól s az Obláth Mór dr. tb. főorvostól 
ajándékba kapott ifjúsági könyvekkel jutalmaztak. 
Egy kérdést azonban a tapasztaltak után föl kell 
vetnünk, s ez az: cél irányos-e a 8-10 eves 
gyermekeket oly tantárgyakkal terhelni, melyeknek 
tudását a magasabb közigazgatási vizsgalatokon 
kivárnák, minők péld. az államformák meghatáro­
zása, közös ügyek, delegációk, állampolgarsag 
megszerzése és elvesztése, községi illetőség, gyám 
ság és gondnoksági ügyek, egyenes adók és pót­
adók ? stb. Azt hiszszük ezek helyett lehetne más 
oly tananyagot (pl. a számtanból) felvenni, amit 
a növendékek könnyebben felfoghatnak s emléke­
zetükben az élet számára több gyakorlati haszon­
nal megtarthatnának !

Varannoról írják: Az ip. iskolai vizsgálat- 
f. hó 24-én a közönség nagy érdeklődése mellett 
és munkakiállitással összekötve folyt le. Az e.sö 
fokú iparhatóság, a városi elöljáróság, s az iskolai 
bizottság testületileg jelent meg a vizsgalaton, de az 
iparosok is nagy számmal vettek részt azon. Ott volt 
Vladár Emil, a vármegye buzgó iskolalátogatója is, 
ki a kiállított tárgyakból több rendbelieket bevásá­
rolt, Így is akarvan buzdító hatást gyakorolni az 
iparosok e nemű ténykedésére. A főszolgabíró 
hosszabb beszédben serkentette az iparosokat az 
iskola buzgó látogatására, s megköszönte a taní­
tótestületnek a sikeres faradozást. A kiállítok 
közt 100 korona jutalomdij osztatott szét. r. I.

CSAUNOK.
Szférák között.

A zeneköltészet Múzsájának áldozott folyó 
hó 22-én S.-A. Ujhely városnak szépért lelkesülni 
tudó közönsége, azaz, hogy közönségének csak cyy 
kisebb része; mert bizony sokan valanak, akikrö. «
jelenvoltak elmondhatták, hogy ^nincsenek itt
Pedig azok a szegény égett gálszécsiek, akikn 
a fölsegitésére rendezték a múlt szombati hang­
versenyt, nagyobb meleget állottak ki nem régi en 
mint a milyentől fáztak azok, akik el nem jöttének 

Hát, hiszen igaz, hogy igy június vége tele

kissé nagyon zenekedvelőnek kell annak tennie. .
aki óráki" akar és képes hallgatni komo y ■£ -lg V az U hogy
nak, akármilyen szép is az a »L!*d,‘ hocTy
úgy kedves a muzsika, ha tudja is és é^ 'h^ 
miről is szól az a nóta - és úgy im.tt-amott bele 
is szólhat, 6 is hangot adhat, ott a ho! mar nag>
ÍS SZtondeZÓlaz"tfnha' Polcnyi. Elemér zongora­
művész szólaltatja meg szónataiban a leri u 
németzeneszerzőt, Beethoven-t.es bamu‘ ^^Dmik 
játékával abszolút érvényre emel. a daUamoK
szépségét; ha ilyen muvéss juttatja k fojezés^
í^llr-mzi és az icazi érzés melegevei s
mutatja be azokat a bámulatos tokéletess gm esz­
ményi és minden változataiban meg epo ze 
ményeket, melyekben egy Istentől megáldott mu 
vészi fantázia benső érzelmeinek nemes, ragy’ g - 
majd mélységes komolyságé, de mindig vMtozatos 
hü kifejezése^ van letéve; és ha ilyen1 toké
interpretálással halljuk megnyilatkozni a nagy szer^ 
lelkét: magunk is könnyen eljutunk az eszmény 
szférákba és elfeledjük a nyári hőseget attól ja 
lángtol, mely bennünk a szellem, szépn ^ 
téré gyullad föl. Es midőn Mcndelson Scherzo ) |
kecsesen a húrokon, avagy 5cA;<őí,rt »“mnu 
gyönyörködtet játszi hangjaival : elfelejtjük g 
azt il hogy ez a jelenkori német dalok megtere 
tője nékünk idegen ; mert hiszen aki előadja, 
magyar művész egészen, annak a >Capr.cio< ja 
»Mazurká* -ja méltán hangzik ott a mesterek m
között és megáll a zongora-szerzemenyek uj m g
alkotójának, Chopin-nak, teljesen szabadon csaPong° 
költői képzelettől ihletett, érzelemdus zenei han-
eulatképei között is. , .

így fölhangolva még könnyebben pezsdul
föl vérünk, midőn a szép kis Adriányi danka k.a. 
ül a zongorához, a délceg ifj. Bajusz József pedig 
elmondja szép énekszóban a >Siroki románc «-o, 
és »Rácz Pali hegedűjét* dalban mutatja be Csak 
már azt az úgynevezett akusztikát is meg e ^ e 
volna szerezni ebbe ami szegletes színhazunkba, 
mely, mint egy éhes szörnyeteg, elnyel minden 
énekhancrot. Nem lehet itt énekben egyebet telje­
sen érvényre emelni, csak azt, ami sistereg, pattog, 
vagy zeng. A piano itt kárba veszett valami.

Hlavathy József tisztelt barátunk hegedűje 
szerencsés volt. Tálán azt az egyetlen egy helyet 
találta el a színpadon, ahonnan el nem vesz a 
zonge. Vagy ő, vagy én, vagy mi kelten találtuk 
el azt a tüneményes egy helyet. En legalább él­
veztem az egész művészi játék legkisebb árnyalatát 
is. Egyébként a néma csönd azt bizonyította, hogy 
másolt is voltak ily szerencsések. De ha necn ez, 
akkor a felzugó tapsvihar is megmondta, hogy 
nagyon, de nagyon szép volt.

Ezt vallom Cyprián úrral én is, azokro a 
»Vallomás*-okról, melyeket egy szőke felhőkbe 
(ilyen is van, legalább matói kezdve így vallom) 
öltözött, bájos arcú hölgy játszott, csevegett el, 
csicseregve, mint egy kis madár, szálldogálva, mint 
hófehér galamb, mely szárnyait csattogtatva rop 
ked a kék levegőégben, akarom mondani a szel­
lemes monológ körében, édes vágyakat koltve a 
Boros Béni-féle ficsurokban és nekünk öregeknek 
eszünkbe juttatva pajzan nevetéssel, hogy immár : 
nektek csak a negyedik négyes járja am . így 
mondta ezt kedves müánszirozással Tomcsanyi fü­
zike, aki azonban Adriányi Sárikával egyetemben 
a sok szép bokréta között,*) habar aranyosakban, 
de mégis kosarakban kaptak virágot. Vajh, ki kapja 
vissza tőlük azokat ?

De, bezzeg, nem kosarat, hanem a szép 
virág mellé kapott tenger sok tapsot az a szép 
kis menyecske, Kossuth János dr.-né úrhö gy, me 
ezüsthangján fölcsengett a Konti románca és aztan 
a Sultán-ból a >Delia« regedala, melyeket meg is

Vármegyei Hivatalos Rész.

a outcan-uui 0. ----- - — j ~
kellett ismételni, megtoldani a szép, szivhezszolo 
magyar nótákkal és még sem volt elég, meg újra 
kívántak hallani bájos énekét, melyet Krafcsik 
Ferenc zongora-tanár művészies játéka kisért.

Thuránszky Zoltán dr. ifjú barátunk cimbalma 
is teljes elismerést aratott. Néma csöndben hall­
gattuk a méla hangokat. Jól tette, hogy olyan 
hallgatósan játszott, mert a milyen szépen tud: 
nem állok érte jót, hogy, az igy kapott sok éljen 
helyett, valami ropogós csárdásba bele nem szo­
lunk, hogy hát: ihaja !

Végül Polonyi zongoraművész andalított el a 
Chopin »a moll keringő«-jével. De a mint megzen- 
dult korunk legnagyobb zongoraművészének, Liszt 
Ferencnek, az ö hatalmas fantáziájával megterem­
tett és az ő utolérhetetlen akkordjaiban és nem 
utánozható ritmuszaiban átirott Rákóczi-induló-ja : 
bizony megszállott mindenkit a lélek, kiült minden 
arcra a lelkesedés elragadtatása és szívből szállott 
a fölzengő eljen 1

És az élvezetes műsort egy kis fns tánc fejezte 
be a Takács elegáns termeiben, hol .Terpsichore*- 
nak áldozott művész és művészbarát, míg a hajnal 
az ablakot be nem pirositá.

Köszönetét mondok azért a magasabb mű­
élvezetért a rendezőknek : Öméltósága Dókus Gyula 
és Staut József uraknak, a jelen volt közönség 
nevében: ^n.

*) A jó ízléssel kötött bokréták MOikOtSZky János hely­
beli mükertésznek finom érzékét dicsérik. Szerk.

tartott közgyűléséből.

tárgyain a 
nm, .öldmivejésugy.

miniszter úrral egyetértőig 23542 szám alatt
adott körrendeleté. , .A határozati javaslat elfogadtatván határozati 
erőre emeltettni és a körrendelet masolata tudo. 
más vétel végett a vármegye közig, bizottságának,

1 alkalmazkodás céljából az alispánnak, jegyző* a ' 
nak főszolgabiraknak és tiszti főügyésznek kia
datni és a közönség tájékoztatása céljából ^Zem­
plén* cimü hivatalos lapban kozzetétettn 
látott. Kmft. .

II. aljegyző. 1

MásaíaL ^ 8g. B. M. sz. Rendelet a raga­
dozó és kártékony állatok mérgezésénél követendő 
eljárás szabályozása és az az ellen vetők meg- 
büntetése tárgyában.

I. S. Ragadozó vagy kártékony altatóknak 
méreg által való pusztítása csakis hatósági enge­
dély alapján eszközölhető. Az engedély kiadására 
a járási főszolgabíró, illetve rendezett tanacsu és 
thatosági joggal felruházott városokban a rendőr- 
kapitány Előterjesztésére: első fokulag a thatosag 
első tisztviselője, másodfokulag a közig, bizotts g, 
harmadfokban ped.g a fóldmivelésugyi m. kir. mi­
niszter illetékes; két egybehangzó határozat ellen 
azonban további fellebbezésnek helye nincs. A 
járási főszolgabíró, illetve rendőrkapitány, a mér­
gezési engedély iránti kérvény előterjesztené előtt 
a szomszédos birtokosokat és községeket közbiz­
tonsági szempontból meghallgatni s ezen körül­
ményt és azok eredményét eloterjesztesébe fog­
lalni tartozik. A mérgezésre az engedély mega­
dandó, ha igazolva van az, hogy a ragadós vagy 
kártékony állatok nagyobb szambán mutatkoznak, 
folyamodónak kárt okoznak, általa másképén el 
nem pusztíthatok és a folyamodó a mereg hasz­
nálata és eltartása körül megszabott óvó szabá­
lyok betartása iránt kielégítő biztosságot nyújt.

2. §. A mérgezésre engedélyt nyert szemé­
lyeknek a thatóság első tisztviselője az I. í. egész­
ségügyi hatóság meghallgatása után utalványt a 
az esetről-esetre megállapítandó mennyiségű méreg 
kiszolgáltatasara, melynek alapján az engedélye­
zett méreg mennyiség az illetőnek orvosi vény re 
a gyógyszerész által kiszolgáltatható. Ezen utal­
vány kiadasa alkalmával az első fokú egészségügyi 
hatóság megszabja egyúttal azon módozatokat, 
melyeket a méreg kezelese, eltartása, ezek ellen­
őrzése körül, az egyes vidékek sajitos viszonyai 
között, az alabb felsorolt elveken kívül szükséges­
nek talál. . ,

3, §. A mérgezés csak egeszen megbízható
erdészeti és vadászati alkalmazottakra ruházható s 
ezek nevei a mérgezési engedély iránti kérvényben 
a folyamodó áltál eleve bejelentendők.

4. §. Az engedély, annak megnevezésével, 
hogy az kinek számára adatott meg, valamint 
azon hatarrészek (hegy, erdő, dűlő) megjelölésével, 
amelyeken a mérgezés eszközlése engedélyezve 
lón, a községben, valamint a szomszédos közsé­
gekben és mindezekhez tartozó puszták es tele, 
pékén is a méreg használatbavétele előtt kellő 
időben a szokásos módon közhírré teendő, azon 
figyelmeztetéssel, hogy a mérgezett tárgyakhoz 
hívatlanul hozzányúlni, vagy azokat eltulajdonítani 
a 10. §-ban meghatározott büntetés terhe alatt tilos.

5. §. Mérgezett hullák (ló, sertés, bika, kutya) 
szárnyasok, vér, zsiradék, tojások ; erdők sűrűjé­
ben, csenderesek belsejében s egyébb a mérge­
zési időszak alatt mivelés alatt nem álló, vagy 
legeltetésre nem használt területeken pedig oly 
helyekre teendők ki, melyek a közlekedési utak- 
tól távolabb, a legkisebb távközt ioo méterre 
számítva esnek. A mérgezett tárgy kitevéséről az 
illető községek elöljárós igái a méreg kitevője ál­
tal annak megtörténtét megelőzőleg legalább 5 
nappal irásbelileg értesitendők. A község elöljárói 
a méreg kitételét az értesítés vételétől számított 
3 nap alatt a szokásos módon közhírré tenni tar­
toznak.

6. §. A mérgezett tárgyra annak kitevője 
szigorúan felügyelni tartozik ; amely kötelességé­
ből folyólag az engedélyező hatóságtól nyert 
részbeni jogosítvány alapján, az illető terepen nem 
birtokos — idegen — személyeknek a mérgezési 
záros időtartam alatt: a járás-kelést megtiltani 
jogosult.

7. §. Ha a mérgezett tárgy kitevője, vagy 
bárki más annak tudomására jönne, hogy a mér­
gezett tárgyat valaki elvette, személyes felelősség 
terhe alatt kötelesek arról a községi elöljáróság­
nak, városokban a rendőrkapitánynak jeléntést 
tenni, A községi elöljáróság arról a főszolgabíróhoz 
jelentést tenni, a mérgezett tárgyak eltulajdnitóit
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pedig kutatni s felfedezés esetén megbüntetés 
v égett a főszolgabíróhoz bejelenteni tartozik. Vá­
rosokban ezen teendők végzése a rendőrkapitány
feladata.

8. Ahol házi sertések járnak, a mérgezésnek 
helye nicsen.

9. <y A mérgezési időszak elteltével a 
mérgezett tárgyat annak kitevője eltávolitani, il­
letve elégetni s ha vérrel történt mérgezés, a föl­
det felásatni és kiégetni köteles. A mérgezett tár- 
gyak eltávolításának, illetve elpusztításának meg- 
t ténte, a községi elöljáróságnál bejelentendő.

10. $• A ki hatósági engedély nélkül mér- 
0 7, vagy a kiadott óvrendszabályokat megszegi, 
amennyiben cselekménye vagy mulasztása súlyo­
sabb beszámítás alá nem esik, kihágást követ el 
éí 15 napig terjedhető elzárással és 150 írtig ter­
jed.létő pénzbüntetéssel büntetendő. A befolyó 
pénzbüntetések mindenkor az illető község sze­
ge.,v alapja javára fordítandó.

11. §. Kihágások esetében az eljárás az 1880. 
évi 38547. sz. belügyministeri körrendelettel ki­
adott eljárási szabályok szerint az ennek 8. jyában 
megjelölt hatóságok által eszközöltetik. — Buda­
pesten, 1895. ápril 3-ám- A miniszter meghagyá­
sából : Jekelfalussy sk. miniszteri tanácsos.

111/9171—6.
Szahíily rendelet

a szarvasmarha, sertés, juhtenyésztésről és apa­
állatok vizsgálatáról.

(Folyt, és vége.)
9. $. A vizsgáló bizottság azt is megvizsgálni 

tartozik, hogy a községekben van-e a jelen sza­
bályrendelet 3. §-ának megfelelő számú apaállat. 
Ha nincs: az idézett szakasz értelmében jár el.

10. § A bizottság az apaállat kiheréltetéset 
elrendelni, illetve azt a tulajdonos költségére foga­
natosíttatni tartozik, ha :

1. a tenyésztésből kizárt apaállat tenyésztésre 
hasznaitatott,

2. ha alapos ok van annak vélelmezésére, 
hogy az illető apaállat tenyésztésre való használata 
másként meg nem akadályozható.

11. $. A bizottságnak a tenyésztésből való 
kizárás vagy a kiheréltetés iránt hozott határozata 
ellen a varmegye alispánjához lehet ftlebbezni.

A vármegye alispánja alkalmas szakértőnek, 
a kerületi állami állatorvosnak és a vármegyei 
g. e. igazgató-választmánya kiküldöttjének meg­
hallgatásával 14 nap alatt a felebbezés érdemében 
határozni köteles.

Az alispán határozatának meghozataláig az 
illető apaállatot tenyésztésre használni nem szabad.

Az alispán által alkalmazott szakértő illetmé­
nyei a vármegye házipénztárából fizettetnek ki. 
Az apaállat tulajdonos e czimen legfellebb 5 írttal 
terhelhető és csak akkor, ha az apaállat másodfo­
kúig is tenyésztésre alkalmatlannak mondatott ki.

12. §. Amely községekben a közös apaálla­
tokat a törvény értelmében a község köteles be­
szerezni, a beszerzés és tartás költségei az elöljá­
róság által az egyes állattulajdonosokra anyaállataik 
arányában vetendök ki. A kivetés helyességéért 
az elöljáróság felelős. A kivetés ellen a járási fő­
szolgabíróhoz felszólamlással lehet élni.

A községi elöljáróság jogosítva van a község 
által beszerzett apaállatok után fedeztetés! dijakat 
megállapítani.

A fedeztetési dijakból befolyt jövedelem 
csakis az apaállatok tartási és beszerzési költségei­
nek fedezésére fordíthatók; a beszerzési és tartási 
költségek a községi költségvetésben, de a többi 
kiadásoktól elkülönítve irányzandók elő s a községi 
számadásokban számolandók el.

Minden községben megállapítandó az apa­
állatok takarmányozási módja, az apaállatoknak 
naponként nyújtandó takarmány mennyisége, vala­
mint az is, hogy az apaállatok tartása, kellő gon­
dozása és jó erőben tartásáért ki a felelős.

13. §. Kihágást követ el és az 1894. évi XII. 
t. ez. 94. §-a g) pontja értelmében 100 írtig ter­
jedhető pénzbüntetéssel büntetendő :

1. aki tenyészigazolványnyal el nem látott 
apaállatot másnak tenyésztési czélokra átenged, 
vagy aki ily állatot másnemű állatokkal együtt 
közös legelőre hajt. Kihágást követ el továbbá és 
50 írtig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő:

a) azon apaállat-tulajdonos, aki másnak te 
ryesz-igazolványnyal el nem látott apaállatját te­
nyésztésre használja ;

b) azon apaállat-tulajdonos, aki köztenyész­
tési czélra használni szánt apaállatját vizsgálat vé­
gett a kitűzött időben elfogadható ok nélkül elő 
nem vezeti (Lásd 4. $.)

A községi tulajdont képező apaállatokra 
rézve a jelen szabályrendeletben megállapított 
szabályok megtartásáért a községi elöljáróság felelős 
és mulasztás esetén fegyelmi úton büntetendő.

Kelt Zemplén-vármegye törvényhatósági bi­
zottságának S.-A.-Ujhelyben 1895. május 18 án 
tartott közgyűlésében.

Jegyzetté és kiadta: Dókus Gyula, főjegyző.

11303 sz. T. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járás főszolgabirájának.

Tudomás és alkalmazkodás ezéljábó! tuda­
tom, hogy a szász kir. belügyminister f. évi május

hó 25-én a ^Dresdner Journal* 120 számában 
közzétett értesítése szerint élő sertéseknek Kőbá­
nyáról Szászországba való bevitelét további in­
tézkedésig teljesen betiltotta.

S.-A.-Ujhely, 1895. junius 12.
Alispán helyett: Dókus Gyula

főjegyző.

111/9171—C.
Zemplén-vármegye szabályrendelete 

a pásztorokról.
1. §. Közösen legeltetett állatok felügyeletére 

pásztorokul csakis 24 évet betöltött, megbízható 
egyének fogadhatók föl.

2. §. Az 1 §. értelmében alkalmazott pász­
torok az alábbiak szerint összeállított könyvecskét 
kapnak, mely egyúttal igazolási okmányul is 
szolgál.

A könyvecske első lapján a következő szöveg 
foglaltatik.

Pásztor könyv.
.................................................. pásztor részére,
..................................................község elöljárósága
ezennel igazolja, hogy a fontnevezett pásztor 
.................................. községi közbirtokossági le­
gelő-társaság tulajdonát képező stb. legelőn közö­
sen legeltetett (szarvasmarha, ló, sertés, juh,) 
csorda, nyáj, falka legeltetésére föl fog adtatott s a 
szabályszerű fogadalmat az elöljáróság előtt letette.

A legelő illetve határrész megjejölése, melyen 
az illető legeltetett.........................

Szolgálatba lépésének ideje..............................
P. H. ......................... ‘

aláirás.
A könyvecske többi számozott lapjain a 

jelen szabályrendeletnek a pásztorok szolgálati 
kötelezettségeire vonatkozó határozmányai foglal­
tatnak. A két üres lapra a felfogadó (község, 
birtokosság, legelőtársasága által különösen megál­
lapított szolgálati szabályok irányadók.

Ezen könyvecskék a vármegy házi pénztárá­
ból darabonkint 50 fillérért kaphatók.

3. §. A község tulajdonát képező közös 
legelőkön alkalmazott pásztorok a községi alkalma­
zottak névjegyzékébe iktatandók.

A közös legeltetésre használt egyéb területe­
ken alkalmazott pásztorok a községi elöljáróságnak 
a szolgálatadó által bejelentendők s az elöljáróság 
által nyilvántartandók.

4. §. Minden a jelen szabályrendelet hatá­
rozmányai alá eső pásztor szolgálatba lépése előtt 
a községi elöljáróság előtt a következő fogadalmat 
tartozik letenni.

eÉn...........................esküszöm a minden­
ható és mindentudó Istenre, hogy az őrizetem 
alá bízott határra (dűlőre, vadászati, halászati te­
rületre stb.) s mind arra, a mi hozzá tartozik hű­
ségesen felvigyázók és azokat, kik az őrizetem ala 
bízott területen kárt okoznak vagy kárt okozni 
megkísérlik, késedelem nélkül feljelentem, ha szük­
séges megzálogolom vagy letartóztatom, minden 
kárt tehetségemhez képest gátolok s az okozott 
károkat legjobb tudomásom és lelkiismeretem sze­
rint megbecsülöm, ártatlant hamisan nem vádolok 
s nem gyanúsítok, az őrizetet és szolgálatomat 
gazdám tudta és beleegyezése avagy mellőzhetlen 
szükség nélkül el nem hagyom s mind arról, a mi 
gondviselésem alá bizatik, mindenkor felelős leszek. 
Isten engem úgy segítsen 1*

5. §. 1) A pásztor köteles a felügyeletére 
bízott állatokat a vett utasítás szerint ki és 
behajtani, őrizni.

2) Tilos bottal, kővel és más ily tárgygyal, 
a marhát megdobálni, egyáltalában bármi módon 
bántalmazni.

3) Ha valamely marha megbetegszik, köteles 
a pásztor erről azonnal, de legkésőbb 12 óra alatt 
megbetegülés észrevétele után a tulajdonost ér­
tesíteni.

4) A fölesketett pásztorok a megfelelő segéd- 
szolgaszemélyzetért felelőséggel szavatolnak.

5) A pásztorok kötelesek arra felügyelni, 
hogy a legelőről a trágyá el ne hordják ; kötelesek

j továbbá a trágyát a községi elöljáróság által 
megszabott módon a legelőn elteregetni.

| 6. A pásztorok a hatóság által kijelölendő
helyen minden kártékony tövist és bogáncsot 
gyökeresen kiirtani tartoznak.

7. Legeltetési bárcza nélkül marhát a csor­
dába hajtani vagy befogadni tilos.

8. A pásztor úgy saját, valamint szolgáinak 
mulasztása vagy hibái által az őrizetére bízott 
marhában vagy a marha által okozott kárért fe­
lelős.

9. A folyató és megíolyatott tehén állapotát 
köteles a pásztor a tulajdonosnak haladéktalanul 
tudomására juttatni.

10. Méneket, egy éven felüli méncsikókat 
és egy évet meghaladott bikaborjukat a legelőn 
tartani szigorúan tilos.

11. Tilos idegeneket vagy mészárosokat a 
legelőre bocsátani s általuk a marhákat a legelőnI vizsgálni hagyni.

Ezen határozmányokon kívül minden község- 
I nek jóga van a pásztorok szolgálatára nézve sza- 
I bályrcndeletileg, saját viszonyaihoz alkalmazott 
I intézkedéseket tenni.

6. §. A jilen szabályrendelet 5 §*a 5> 6. 7- 
I 10. II, pontjának határozmányaiba ütköző cse­

lekmények vagy mulasztások az 1894. évi XII. 
t.-c 94. §-ának a) pontja értelmében kihágást ké­
peznek s kétszáz koronáig terjedhető pénzbünte­
téssel büntetendők, illetőleg elzárandók.

Kelt T.-Zemplén vármegye törvényhatósági 
bizottságának S.-A.-Ujhelyben 1895. májua hó 18. 
tartott ülésében. Jegyzetté és kiadta :

Dókus Gyula, főjegyző.

11960. sz 95. 7. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járási főszolgabírónak.

A sertészvész (sertéskolera) ügyében f. évi 
11934. sz. alatt kelt felhívásommal kiadott 36500. 
számú foldmivelésügyi ministeri körrendeletben 
bglalt reneelkezések kipótlását tárgyazó 35688. 
számú intézvényt azon felhívással adom ki tekin­
tetes főszolgabíró urnák, hogy ennek végrehajtását 
is oly módon foganatosítsa, mint azt f. évi 11934. 
sz. alatt kelt felhívásomban elrendeltem.

S.-A.-Ujhely, 1895. junius 18.
Alispán helyett:

Dókus Gyula főjegyző.
Másolat.

Foldmivelésügyi magyar kir. ministertól. 
35688/III—6. 95. szám. Valamennyi törvényható­
ságnak. Körrendelet a sertésherélés (miskárolás) gya­
korlásának miként való szabályozása ellen. A ser­
tésvész (sertéskolera) föllépése esetén leendő ható­
sági intézkedések vonatkozólag í. évi junius hó lén 
36500/III. sz. a. kibocsátott körrendeletem 20. 
S-ának utolsó bekezdésében a herélésnek (miská- 
rolásnak) gyakorlását a sertészvész által fertőzött 
vármegyékben megtiltottam. Ezen ragadós beteg­
ség, valamint a másféle sertésbetegségeknek a he- 
rélők (miskárolók) által könnyen közvetíthető eset 
behurcolását megakadalyozandó — a mondott mű­
tét iparszerü gyakorlásának állategészségügy-rend­
őri szempontból való szabályozása céljából folyta­
tólag még a következőket rendelem el: 1. oly 
községekben és tanyákon, amelyekben a sertés- 
orbánc vagy a sertéshimlő fellépett, herélöknek az 
udvarokba, ólakba, akiokba bemenni tilos. 2. Mi­
előtt a herélő valamely község területén működé­
sét megkezdené, tartozik az illetékes községi elöl­
járóságnál (rendőrkapitányságnál) jelentkezni avég- 
bői, hogy tőle írásbeli engedélyt nyerjen a raüköd- 
hetésre, mely engedély csak akkor szolgáltatható 
ki, ha a községben a sertések között járvány nincs 
és tömeges elhullás nem fordult elő. 3- Azon el­
járást, mely szerint a kanászok az őrizetükre bízott 
sertések elhullását az elhullott sertés füleinek be­
mutatása által szokták gazdáik előtt igazolni, ezen­
nel megtiltom ; mert a jelzett eljárás, kivált most 
a sertésvész széthurczolását elősegítheti és külön­
ben is az elől hivatkozott számú rendeletemnek 
10. S-ába ütközik. 4. Aki a jelen rendeletem ellen 
vét, amennyiben ellene a fegyelmi eljárás alkal­
mazható, fegyelmi utón büntetendő, különben a 
jelen rendeletbe ütköző cselekvését vagy mulasz­
tását az 1889. évi XL. t. ez. 1. $-a alapján kihá­
gásnak minősítem, mely kihágás 100 írtig terjed­
hető és az 1888. évi III. t. ez. 156. §-ában meg­
jelölt czélra fordítandó pénzbüntetéssel sújtandó. 
Fölhívom a közönséget, hogy jelen rendeletemet 
a legkiterjedtebb módon azonnal tegye közhírré. 
Budapesten, 1895. évi junius hó 8 án : A miniszter 
helyett: Miklós Ödön s. k. államtitkár.

913. 95. k. i. sz. Zemplén-vármegye számvevőségétől.
Értesítés.

A t. vármegye szolgálatában álló tiszti hu­
szárok, őr és tiszti hajdúk, nemkülönben a szolga- 
bírósági hivatalszolgák számára az 1896. évben 
megkivántató egyenruházati cikkek, — az egyen* 
ruházathoz szükséges irodai szerek, úgyszintén az 
1895—96. téli évadra szükséges tűzifa szállítása 
versenytárgyalás utján már most biztosítandó lévén, 
mindezeknek eszközlése céljából, éspedig az egyen­
ruházati cikkek, posztóanyagok s hozzávalók és az 
irodai szerek szállításának biztosítása érdekeben a 
f. évi julius hó 20-ának d. e. 10 órájára, a tűzifa 
szállításának biztosítása céljából pedig julius hó 
2i-ének d. e. 10 órájára, mindkét esetben a szám­
vevőség hivatalos helyiségébe, szóbeli versenytárgya­
lást hirdetek és arra a s.-a.-ujhelyi t. c. kereskedő­
ket, illetve iparosokat ezennel meghívom.

A szállítás föltételei hivatalomban bármikor 
megtudhatók.

S. -A.-Ujhely, 1895. jun. 27-én.
Az alispán úr megbízásából:

3—1 Dongó Gy. Géza,
vármegyei főszámvevő.

905 sz. 895. k. i. Zemplénvármegye számvevőségétől
Értesítés.

T. vármegyénk gazdasági választmánya f. 
hó 22-én tartott ülésében elhatározván, hogy a 
vármegyei székház északi és déli oldalán lévő ke - 
ritést helyreállittatja: e munkálat végrehajtásának 
biztosítása céljából ez évi julius hó 13-án, d. e. 10 
órakor a számvevőség hivatalos helyiségében, 
írásbeli zárt ajánlatok alapján, melyekhez a válla­
lati összegnek 10%-ja készpénzben biztosítékul 
csatolandó, versenytárgyalás fog tartatni.

írásbeli zárt ajánlatok a számvevőségnél ju­
lius 12-ének d. u. 5 órájáig nyújthatók be,



Az előméret és költségvetés hivatalomban 
barmikor megtekinthető.

S.-A.-Ujhely, 1895. jun. 28-án.
2__| Dongó Gy. Géza

fflszámvevő.

3047. I sz. A s.-a.-újhelyi Járdafísszolgdbirdjától.
Hirdetmény.

A mezőgazdaságról és mezőrendőrségrul 
szóló 1894. évi XII. t. ez. rendelkezéseinek vég­
rehajtásához szükségessé vált sárospataki I. gaz­
dasági csoport birtokosainak névjegyzéke és a 
birtokmennyiség kimutatása eikészittetvén, mai 
naptól számított 30 napra, vagyis f. év julius ho 
25. napjáig, Sárospatak város fobirájanak híva a- 
los helyiségében közszemlére kitétetett.

Miről az érdekelt csoport-birtokosok azzal 
értesittetnek, hogy a közszemlére kitétel ideje 
alatt, a névjegyzék ellen teendő netalam észre­
vételeiket, felszólamlásaikat, Sárospatak varos 10-
birájánal beadhatják. c

Az elkésetten beadott felszólamlások íig> e-
lembe nem vétetnek.

S.-A.-Ujhely, 1895. június hó 25.
Bartho4 József, főszolgabíró.

2524 sz. I. 95 A homonnai járás fószolgabirájótöl.
Körözés.

Barkó községben egy magyar fajú, fehérszőru, 
fenálló szarvú, 12 éves körüli fejős tehén gazdátlan 
állapotban találtatván, gondozás ala vétetett azzal, 
hogyha tulajdonosa 14 napon belől átvétele vé­
gett nem fog jelentkezni, el fog adatni. 

Homonnán, 1895. június 24 én.
Haraszthy, főszolgabíró.

1815. k. i. sz. A gdlssécsi jár. főszolgabirájátol.
Köröz vény.

Krizsó Kálmán galszécsi illetőségű 20 éves 
elmebeteg ifjú, ki bolyongasi mániában szenved, 
e hó 16-án a községből elbolyongott azóta 
vissza sem tért; felhívom a községek elöljáróit, 
hogy ha valamely községben megfordul, tartóz- 
tassák vissza s illetékes ffiszolgabirájuknak je-
lentsék be. _

Nevezett magas, sovány termetű, barna, üt­
köző bajuszu, eltávozásakor posztó ruhát viselt.

Gálszécs, 1895. június 20. ,
Somossy, szolgabiro.

Az első szegedi cs. és kir. szab.

Ki szöllőjét a

■r

részvénytársaság
ajánlja elismerten leghatásosabb

műtrágya-gyártmányait
U. m. snperphospátok. Tomassalak, csontUsitek, 
kénsavas káli. Clor káli. kénsavas nm* Chili 
salétrom, továbbá a különféle növények áltál szűk 
ségelt tápanyagok szerint vegyített
műtrágya - különlegességeit.

A birtokosok, birtokbérlők és gazdák kényel­
mére képviselője

Miskolozon, Széchenyi-utcza, 124. sz. a.
raktárt is tart, ki is készségesen szolgai ez iránt
útbaigazítással. . ...

Ugyanezen iroda szállít bármely vasúti állo­
másra d.-horváthi, salgó-tarjám és porosz-koszenet, 
legfinomabb gépolajat és más gazdasági czikkeket 
bánya , illetve gyári árakon.

Kotzó Pál
Budapest, Üllői-ut 18. szám alatt.

at ,886. XXIX. töwényczikk -5^ *““«{>
XXXVIII. t CZ 5, 0, 7-■ « * fparkodjanak és
szükséges adatokat elött igazolják, avagy
azokkal igényeiket átruhizó telekkönyvi tu-
oda hassanak, hogy . a kiküldött előtt
lajdonos, at teuhatas » bekebeletésére
szóval ismerje el é különben jogaikatengedélyét ™th=tik étT Mly^g és

swSSfiíísa.'usS
követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt

tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak ortés^
v^rpimP77ék illetve, hogy torlesi engeae-y nyu íin tisa vége, a kiküldet előtt jelenjenek meg, 
mer, ellenedben a bélyegmentesség kédvezme-
nyétöl elesnek. , ..

A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi
hatóság 1895. évi május hó 29-én.

Láczay Károly,
kir járásbiró.

1-3

j£±. szerlresztó póstája*.
G. I. urnák. Ugyanarról a fiird6r51 már nem egyszer és 

sokkal sikerültebb leírást közöltünk, mint most az óné, melyro 
nem állitjuk, hogy egy és más részében nem sikerült. Kéz­
iratát egy hétig megőrizzük.

A Szönötatye — bűne* c. vasúti történet kozolhetetlen.
Kéziratát egy bét alatt tőlünk visszaveheti.

K. I. urnák — most Piranóban. Tárcacikkelyei sorban 
és rendben, amint hozzánk beérkeztek, meg lógnak jelenni. 
Szives türelmét kérjük. Gioranni bátyót önnel egyetemben
köszöntjtik. ... 1 ,

R. Budapest. Beérkezett, de még nem volt időnk, hogy
elolvassuk. Kevés türelmet kérünk.

Ámor. Mámorát papírkosarunkban aluszsza 1 k. I. nrnak— M. Laborer Kitalálta a gondolatunkat. Az 
Ígért történelmi adatoknak mielőbb leendő szives beküldését 
kérjük.

Felelős szerkesztő:

DONGÓ O "5T- Q- ±3 Z A.
Kiadó-tubjdonos : ibhlert gynla.

Ajánl 2‘/„*3, 3'/2 és 4 lóerejü

ezögrecs cséplő készleteidet,
továbbá 4, 5, 6, 8, 10 és 12 lóerejü

sines gőzcséplőkészleteket,
hosszú szalmarázókkaV alsó szelelűvel és rendkívül nagy felü­

letű rostákkal, árpahéj azóval és választóhengerrel.
fa- és szénfütesü és eredeti szalmafütő

gőzmozgonyokat
If- Továbbá It. GARRETT A SONS felülmúlhatat­

lan 40°/o tüzelőanyag megtakarítható.

Compound gőzmozgonyokat
legjobbnak elismert ltramlifor«li önmttködö ame­
rikai kévekötő aralógépeket. Eredeti amerikai 
szénagyüjtóit I vagy 2 ló befogására alkalmazható combinált 
rúddal. Sorvetö- és szórvavetö gépeket és minden­

nemű egyéb kisebb gazdasági gépeket.

Jutányos árak! — Kedvező feltételek!
Vidéki ügynökök kerestetnek.

Tk. 1710-/895. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A gákzécsi kir. járásbíróság mint tkkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Lukács János végrehajtatnak Frtmmer 
András végrehajtást szenvedő ellem 300 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvény­
szék (a varannói kir. járásbíróság) területén ^vő Varannó 
községben fekvő a varannói 185. sz. tjkvben A. I. s 31 • 
hr és -08 ö i. szám alatt foglalt s Frimmer András nevén 
álló ház és belhelyre 480 frt, valamint az ottani 129. számú 
tjkvben A. I. I. 2. s 371 es 527. hr. sz. a foglalt s Fnmmer 
András nevén álló szántóföldekre az árverést 28 Írtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elren delte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1895. évi angusztns hó 16. napjan 
d e 10 Órakor Varannó község bírája házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el­
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10%-át, vagyis 48 irtot illetőleg 2 Irt 80 krt készpénz­
ben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi nov. hó i-én 3333- sz- a kelt igazsá­
gügymin. rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Gálszécsen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál 1895- évi május hó 28. napján.

I>r. Hatolay Góhor, kir. alj bíró.

Tk. 1067/1895. szára.

OSOSPORA

ellen sikerrel 
akarja védeni, az használjon

Hirdetmény.

Vezérügynök Ausztria-Magyarországban és a Ke­
leten : Mühle Vilmos udvari szállító magkereskedése

TEMESVÁR.
a legjobb, legbiztosabb és legolcsóbb FöSÜt peronospora védekezési szer.

_ e, a legolcsóbb és évekig eltartó készülé- FOSUt kekkel alkalmaztatik.
__ , nem rontja a készülékeket és alkalmazásaFOSÜi a legkönnyebb.
wm .,. soha be nem piszkitja a ruhákat, hanem Fosul a legtisztább szer valamennyi között.
— ... nem igényel vizet, tehát nagyon könnyenFOOÜt szállítható mert a vízszállítás teljesen elesik 
■ , magyarországi szőllőbirtokosoktól töme-FOSÜl ges elismerő nyilatkozatokat kapott.
- ára: 5 kiló frt 1.50, 50 kiló frt 13—. FOSUl IOO kiló frt 25.50, 500 kiló írt 125.-
„A peronospora és kiirtása4’ czimü könyv 

bárkinek is ingyen és bérmentve megküldetik.
Készülékek darabja:

Hungária frt 4.50, Reform írt 7.50, Torpedó frt 24.

Regéczi III-huta község telekkönyve a bir­
tokszabályozás következtében az 1869. évi 2579. 
számú szabályrendelethez képest átalakittatik s 
ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, 
a melyekre az 1886. XXIX. az 1889* XXXVIII. 
és az 1891. XVI. törvényezikkek a tényleges bir­
tokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 
1892. XXIX. törvényezikkben szabályozott eljárás 
a telekkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcso­
latosan foganatosittatik.

E czélból az átalakítási előmunkálat hitele­
sítése és a helyszíni eljárás a nevezett községben 
1895. évi augusztus lm 6-án fog kezdődni és kö­
vetkező napjain folytattatni.

Ennélfogva felhivatnak :
1. az összes érdeklettek, hogy a hitelesítési 

tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazott ál­
tal jelenjenek meg és az uj telekkönyvi tervezet 
ellen netalani észrevételeiket annál bizonyosabban 
adják elő, mert a régi telekkönyv végleges átala­
kítása után a téves bevezetésből eredhető kifogá­
sokat jóhiszemű harmadik személyek irányában 
többé nem érvényesíthetik ;

2. mindazok, akik a telekkönyvekben elő­
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesz­
tést kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság 
kiküldöttje előtt a kitűzött határnapon kezdődő 
eljárás folyama alatt jelenjenek meg és az előter­
jesztéseiket igazoló okiratokat mutassák fel;

3. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tu­
lajdonjogot tartanak, de telekkökyvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átíratásra

6426/P. 1895. szám.

Hirdetmény.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék ezen­

nel közhírré teszi, hogy a in. kir. állam­
vasutaknak a kisk. Ehrenheim Ferdinand 
és Mária tulajdonához tartozó, a vidrányi 
1. tjkvbe 106/a. hr. sz. alatt bejegyzett 
ingatlanból 986 □ ölnyi területnek kisa­
játítása iránti ügyében a kártalanítási el­
járás megkezdésére határnapul 1895. évi 
julius hó 20. (huszadik) napjának d. u. 3 
órája a helyszínére Vidrány község hatá­
rába ki tűzetett, a mely határnapra az 
érdeklettek oly hozzáadással idéztetnek, 
hogy netalán! elmaradásuk a kártalanítás 
fölött hozandó érdemleges határozatot nem 
gátolja.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, a kir. törvény­
széknek 1895. évi junius hó 25. napján 
tartott üléséből.

gidas £ndor,
jegyző.

gépes @yula,
elnök.

Tk. 1177/95. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kir.-helmeczi kir. járásbíróság mint tkkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a kir. államkincstár végrehajtatónak Bély 
község mint erkölcsi testület végrehajtást szenvedő elleni 68 
frt 07 kr tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
s -a -újhelyi kir. törvényszék (a k.-helmeczi kir. járásbíróság) 
területén lévő Nagy-Tárkány község határában fekvő a n agy- 
tárkányi 126. sz. tjkvben A. I. sorsz. (784—785.) hr. sz. alatt 
foglalt a Vesszösben nevű rétre és Bély község mint erkölcsi 
testület nevén álló ingatlanra az árverést 360 frtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban Csuka Ödön s.-a.-ujhelyi lakos 
utóajánlata folytán az 1893. évi november 29-én megtartott 
árverés hatályon kívül helyezésével újabban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1895. évi jnlius hó 15-ik 
napján d. e. 10 Órakor Nagy-Tárkány község házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10%-át, vagyis 36 frtot készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 
42. ij-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. 
hó i-én 3333- szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. te. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a király-helmeczi kir. járásbíróság mint tkkvi 
hatóságnál 1895. évi junius hó 10-ik napján.
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Figyelemre méltók!
PIGTELEMHE MÉLTÓ! 16

A njári idényben.
Következő biztos hatású ártalmatlan pipere gyártmányok : 

melyek HOFMANN BÉLA az ,Arany Oroszlánhoz* czimzett ungvári 
gyógyszertárában, eredeti előirat szerint készítve, nagy kelendőség 
miatt folyton friss minőségben kapható közkedvelt különlegességek :

„I, ILIO M A R € Z li K N Ő < S”
„I, ILIO J1 35 O Z S 1> Ó V I Z*4 és 
„I- ILIO 51 S Z A V V A >4Í
Mindannyi külön és együttesen a szeplő, máj folt, 
pattanások, bőrtisztátlansag, bőratkák (mitesser) ellen 

kitűnő sikerrel alkalmazhatók ! Nem nélkülözhető ezekhez
„XjIhlioim: hölgtpob44

a legjobb s legújabb arczpor ; mely mindennapi használat melle 1 
is teljesen ártalmatlan, kellemes finom illattal a nélkül, hogy lelt 
tűnnék, kitünően tapad s az arcznak természetes üde szint kölcsö­

nöz 1 Kapható feliét, rózsa, és créme (barnáknak) színben.

Zémplénmegye és környékére egyedüli raktár:
KINCSESSY PÉTER gyógyszertára

az >Üdvözitö‘-liöz S.-A.-ÚJHELYI, a íoutczáu.
Hol is kívánatra képes árjegyzékek ingyen adatnak bárkinek, s postai megrende

lések pontosan eszközöltetnek. 5 '

<D
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Figyelemre méltók!

AZ EPERJESI NÉPBANK kályhagyára!
ajánlja tiszta fehér, teljesen tűzálló anyagból készült fehér-, 
színes-, ó-nómet-, chamois és majolika

cserépkályháitl

valamint díszes kandalló, — kandallós kályháit és takaréktüz- 
helyeit, melyek ez iparágban első rangot foglalnak el és számos 
elsőrendű kitüntetésben részesültek.

Jutányos árak mellett a legszolidabb és leg­
pontosabb kivitel biztosit tátik. ...........

A kályhák felállítását a saját kipróbált szakavatott állitóink 
végzik. — Egész épületek kályhaberendezésót tetemes arengod- 
ménynyel vállaljuk el.

I Főraktár Epejesen (Sárosmegye.) — Képviselőnk és ,minta-raktar :

Behyna Testvéreknél S.-A.-Ujhely és Gittek Mórnál Nagy-Mihaly.
m

I j ! F ii r d « - z ó n a - d I j h z a b á s !
Csak 1, 2, 3, 4, 5 koronás szobák, mely árban a kiszolgálás is bentfoglaltatik. A főé\ad 
csak 7 hét (Julius' i-töl aug. 20-ig). Elő- és utóévadban csak fél árak fizettetnek. Ki egy 
szobát bérel az aZ egész évadra, a íöévadban is félért fizet s szobáját leg­
kevesebb 4 heti tartózkodás után masnak is átengedheti. Egy i koronás szoba 
pl. egy rend. jelszereit ágygyal és szolgálattal 150 napra 37 frt 50 kr. (75 korona. Ezt 
egymásután ketten használva, egyenként 18 frt 75 krt fizetnek. T ölj OS ellátást mtá- 
nvosan lehet megalkudni.

2vTa,g'37-ar Gastein

RAJECZFÜRDO (a Kárpátokban)
Női spéci ficum!

Közvetlen gyorsvonati összeköttetés Budapestről Ruttkán és Gralanthán át, Bétobíl Pozso­
nyon és Oderbergen át. Kassáról, Oderbergról Zsolna vasúti állomásról (14 kilometer! 
omnibus vagy breaken egy óra alatt, személyenkint 50 kr. vitelbér. Állandó posta vs 
táv/rda. Elragadó vidék, a magyar vale <11 Cortina, gyönoörü kirándulások központja. 
Sok szórakozás. ’,3 C. fokú vas- és timsótartalmn közömbös llévviz. Magaslati gyógy­
hely 420 m. Massage és villanyozás, Oertel-féle terepgyógymód, kád- és nagy medence- 
fürdők saját vaslápfürdök, szénsavas vasas ivóforrások egyenesítő vizgyógymód. vaia- 

■ mennyi ár mérsékelt Kényelem, rend- és jó étkezrsért az igazgatóság szavatol.
[Egv lmtorzott, rendes ágyneművel ellátott szoba heti ára szolgalattal eloevadban 1 ühí!—L

VÉGHLESI _____ —- • e
^ Tl—------- Hazánk

yj <J1legtisztább, legolcsóbb és 

legjobb szénsavdús, égvényes SAVA NYU VIZE

Páratlannak. ismert égvényes-kénes savanyuviz, hatalmas gyógy­
szer idült légcső-, tüdő-, gyomor-, bél- és holyag-lin- 
rnthaii. lingykő- és lóvénykórban. Országszerte ismert és 

használt üdítő ital, s mint ilyen 
Isijilöziösen. a,ján.mató a

P ARÁDI
SAVANYUVIZ

ott a hol az ivóvíz rósz, vagy a hol gerjes és járványos 
betegségek uralkodni szoktak.

Kizárólagos raktár S.-A.-l jhely részére 
e

fűszer-, csemege-, gyarmatáru és asvánt \ iz kereskedéséin 11.
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Hirdetmény.
Tolcsván a nagyságos Szirmay Pál ur 

tulajdonát képező 4 SZOhA, pillCZGllÁZ,
borház stbből álló lakház tágas belsőség­
gel, a „Cziróka“ és „Serédi“ parlag- 
szöllö szabad kézből eladó.

Venni szándékozóknak felvilágosítást 
ad Udván (Zemplén-megye)

körjegyző.

$

B—B——

Ezen Horgony-Pain-Bx-
peller néven is ismeretes, 

igazán népszerű haziszer most
már 25 év óta legjobb fájdalom­

csillapító bedörzsölesnek fenyesen 
bebizonyult köszvenynel, csúznál, tag- 

. szaggatásnál stb. nél. A föld összes or- 
- szágaiban nagy elterjesztést és biztos hatása 

• következtében minden oldalról oly elismerést 
r tahílt, hogy minden betegnek joggal ajánlható.

A Tinct. capsid compos.
(Horgony- Pain- Expeller)

kimagasló állását a fájdalomcsillapító bedörzsölések kö­
zött diadalmasan megtartotta, különféle felbujtas es 
utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb bizonyíték 
arra nézve, hogy a közönség igen jól meg tudja külön­
böztetni a jót a rossztól. , , , ,

Hogy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás al­
kalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra figyelendő 
és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszautasítandó. A gyógyszertárakban kapható 40 kr., 
70 kr vagv 1 frt. 20 krnvi árban üvegenként; Buda­
pesten török József gyógyszerésznél. -> 

Richter-téle gyár Rndolstadtban, Thiinngiában.

STAHEL és LENNEK Budapest,
Trieur- és lemez-lyukasztó gyár.

Gyár: Katona József-utcza 8. szám, Margithid és nyugoti pályaudvar közt.
Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű :

’""gf Trieurök: a konkoly és bükkönynek a búza, árpa
vagy rozs közüli kiválasztására.

. xt'v^x Trieurök: a zabnak vagy árpának a búza közüli es
a gömbölyű magvak kiválasztására.

Lencsetisztitó és osztályozó-Trieurök: az árpa 
kiválasztására és a lencse osztályozására.

Osztályozó-Trieurök.
Szabadalmazott Trieur és osztályozó gepek

minden gabonafaj tisztítására és tetszés szerinti osz­
tályozására. — Elvállalunk Guthjahr és Müller, illetve 
Mayer rendszerű trieurök csekély költséggel a trieur 
beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökke 
átalakítását.

Malom-Trieurhengerek vagy burkolatai, lyukasz­
tott vagy hasított lemezek tetszés szerinti 
anyagban ipari vagy gazdasági czélokra.

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és Kérmentve küldetnek.

SZOLYVA és POLENAI
szaktekintélyek által elismert kiváló hatásn

IMT gyógyvizek.
Gyomor és 

fejfájás, 
szédülés, 
ezukros 
hugyar

aranyér bán- 
talmai és 
köszvény- 

elleni külön­
legesség !

a friss töltésű SZOLYVAI és POLENAI vétijei.'e

LUHI ERZSÉBET
rendkívüli kellemes izénél fogva, Főleg borral tj?* 
gyitve a betegnek élvezetes, kellemes ndito italt kepez

túlságos gyomor­
sav képző­

désénél, idült 
gyomorhurut 

és étvágytalan­
ság

torok, gége és 
horgok idült hu- 
rutos bánta'mai 

ellen, feltűnő 
sikerrel lesz al­

kalmazva. se
a friss töltésű LUI1I védjegye !

Főraktár : Hollandéi* A. és iia 
Ingvaron.

Megrendelhető: minden ásványvíz kereske­
désben, vagy közvetlenül

Gróf Schönborn uradalmi igazgatóságánál
2-rLu.33.1rátcsorL.

értesítés.

Van szerencsém a n. é. közönség nagy­
becsű tudomására hozni, hogy mindennemű 
ingatlanok vételét — eladását, oérb<j- 
adását avagy bérbevételét a legelőnyösebb 
feltételek mellett s a legrövidebb idő altta 
közvetítem. —- Szíves megkeresések alul­
írotthoz küldendők.

Weinberger Manó,
S.-A.-Ujhely, Korona u.
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A t. ez. biztosító közönség szives figyelmébe!
Miután alóiirott a már oly nagy és jó hírnévnek örvendő

„Országos magyar kölcsönös biztosító szövetkezet11 s.- 
a. újhelyi föügynökségónek vezetésével meg lettem bízva, van 
szerencsém a t. biztosító közönség szives tudomására hozni, hogy' a

|P9“ föügynökség irodáját *TPÜ
helyben a főutcza sarkán, Petőfi-utcza 500. számú Rieder féle ház­
ban levő „Első s.-a.-ujhelyi zálogház" helyiségében rendez­
tem be, amiért is azon kellemes helyzetben vagyok, hogy tÜZ- és 
jégkár elleni biztosításokat mindenkor, eddig még nem ösmert 
olcsó díjfizetéssel, eszközölhetek.

Az „Országos magyar kölcsönös biztositó szövet­
kezetének a biztosító és a kárt szenvedett felekkel szemben való 
elosmert előzékeny, gyors és korrekt eljárása remélnem engedi, 
hogy úgy a t. gazdálkodó, mint háztulajdonosok és egyátaljában 
a t. biztositó közönség, már saját anyagi érdekében is, de azért 
is, mert ez által egy tisztán a biztositó felek érdekeit előmozdító 
hazai intézetet támogat, adandó alkalommal takarmány, épület 
és ingóságok biztosítási ajánlataival szerencséltetni szives lesz.

Mindenféle felvilágosítással készséggel szolgálok. Egyszer­
smind kérem Zcmplénmegy'e területén lakó azon t. urakat, kik e 
biztositó szövetkezet ügynökségét elfogadni hajlandók, hogy ez 
iránti szándékukat alólirottal tudatni szíveskedjenek.

A t. közönség szives támogatását kérve
S.-A.-Ujhely, 1895. junius 20.

Teljes tisztelettel :

Reichard Ármin,
az jOrszágos magyar kölcsönös biztositó szövetkezete 

s.-a.-ujhelyi főügynökségének vezetője.

HIRDETÉS.
A rima-murány-salgó-tarjáni vasmű-rész vénytársaság 

hajlandó kihasználás végett oly

JflT* tőlgyerdőket "98
venni, a melyekben a faállomány, különösen bányafa- 
termelésre alkalmas. Ajánlatok az eladandó erdő rész­
letes leírása és az eladási feltételek közlése mellett a 
rima-murány-salgó-tarjáni vasmű-részvénytársaság erdé­
szetéhez Rima-Brézóra (Gömörm.) intézendök.

Zacher n
hatása bámulatos. A legjobb ölőszer minden­
féle rovar kiirtására s azért világszerte páratlan elterjedésnek 
örvend. Ismertető jelei: 1. A lepecsételt Üvegcse.

2. >2acherl* neve.
A valódi Zacharlin kapható:

S.-a.-Ujhe) ben : Kincsessy Péter, Cs. 
Buday Ákos, Éliásy Imre, Bártzy Béla, 
Behyna test., Grünbaum M., Nagy 
Béla Lajos, Klein Henrik, Klein Albert, 
Malártsik György, Szentgyörgyi Vilm, 
Klein Géza, Kristóf Károly, Glück 
Samu, Szikszay Róza.

Abanj-SzántÓ: Blau Herman. Sóváry 
Kálmán, Friedmann Simon.

Homonnán: Friedmann Markus, Hocza 
Gyula, Klein Dávid és fia, Kubaiszky 
Gyula, Pápay Pál, Pólányi Dezső, Sze- 
kérik Ambrus, Rosenblüth Sándor.

Gálszécs ; Grün Lajos, crrün Salamon, 
llándok : Reichard Emil.
N.-Mihályban : Glück Mór, Tolvay Imre, 

Buczinszky Lajos.
Sárospatakon : Pavletits György s Palcsó 

Lászlónál.
Szerencsen: Rochlitz Dezső, Turcsán& 

Ferencz.
Tokajon : Frisch Vilmos, Helm Samu, 

Morgenstern Izidor, Olay Lajos, Zákó 
Soma, Gross Izráel.

Varannón : Cseri Herman, Gaál Sándor. 
Zalatna : Polberth Vilmos. Zaknoffy A ‘
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FLEISCHER és TflRSA^
gépgyára és vasöntödéje KASSÁJí.

HK2 Ajánlja a t/ gazdaközönségnek a legújabb tapaszta­
latok szemmel tartásával czélszerüen és gondosan gyártott 
jóhirnevü gépeit a közeledő nyári idényre ] nevezetesen :

Cséplökészleteit könnyű 
járással, járgány vagy 
gőzmozgony általi haj­
tásra.

Kézi-cséplőgépeit jár­
gány hajtásra is alkal­
mazva, szalmarázó ké­
szülékkel, vagy anélkül.

Baker és magtár-rostáit továbbá 
mindennemű szivattyúkat, gőzgépeket 
és gőzkazánokat Malom-berendezése­
ket: malmokat, hengerszékeket, liszt- 
osztályozó-hengereket, felvonókat stb.
Szeszgyár és olajgyár berendezéseket.

Mindennemű javítások pontosan és 
jutányosán eszközöltetnek.

f , Bizományi raktár: Herz .Kálmán urnái S.-£.-Qjhely.
------:-----r- — - .f-------,ir r-.— .t------n ---------vvp  pjj(»' =5;y- 'tigP *5)& _ .
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Tokaj város címere bejegyzett védjegy

Xfilodl

TOKAJI COGNAC
varos

A legfinomabb cognac,
A magas kér. Ministerium 
ellenőrzése folytán állam­

kedvezmény nyel kitüntetve.

Óvakodjunk értéktelen utánzásoktól.
Ügyeljünk fenti védjegyre és a teljes ezégre.

g Első Tokaji Cognac-gyár
^ Csak Tokajban.
<\ Kapható: Minden nagyobb fűszer- és csemege keres- 
K kedésben, gyógyszertárakban, továbbá minden jobb ven-

déglő és kávéliázban.

A SINGLÉRI

szénsavdús savanyúviz
és

xid-itő a-sztall ital.
Fölötte kellemes, tiszta ízű, könnyen emészthető.

A Mái- - (S

FŐRAKTÁR:
SZEHTGTÖEG-ri VILMOS urnái 

- S.-A.-Ujhelybeii. -------

S,-a,-Ujhcly, nyomatott a »Zemplén« gyorssajtóján,


